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I  UVOD 

Hiljadama godina ljudi su pokuġavali da naĽu smisao, objaġnjenje i razlog postojanja 

ljudske svesti. Antiļki mislioci su doprineli upoznavanju ljudske svesti u odnosu na 

prirodu i okruģenje. Produbili su razumevanje prirodnih zakona i ljudskih potreba u 

odnosu na prirodne zakone. Do 19. veka ovaj put se razvijao sve dublje objaġnjavajuĺi 

fenomene misli i razuma, posmatrajuĺi iz ugla subjektivnog i liļnog doģivljaja pojedinca. 

Ideja da je ļovek sa svojim svesnim razumom odvojen od okolnih ģivotnih fenomena 

polako je poļela da se menja sa pojavom Ănauke o duġiñ koja ispituje veze racionalnog i 

iracionalnog aspekta ljudske svesti. Upoznavanje sa prirodom nesvesnog dovelo je do 

preispitivanja termina koji se odnose na realno i nerealno, stvarno i simboliļno, i onoga 

ġto se do tada striktno vezivalo za promiġljeno, budno stanje uma. Karl Gustav Jung je 

doprineo da se odreĽeni Ănerealniñ elementi ljudske kulture, kao ġto su mitologija, snovi, 

alhemija, tumaļe kao vrednosti koje imaju svoju upotrebnu funkciju u razvoju svesti. 

Psihoterapija je otkrila koliko je ljudski um varljiv i podloģan transformacijama kojih 

nismo svesni, a koje nam definiġu racionalno funkcionisanje. Demistifikacija simbola i 

simboliļnog jezika nesvesnog istanjila je oġtru granicu koja je postojala u odnosu na 

svesno i racionalno ljudsko funkcionisanje. Duboko razumevanje simboliļnih slika koje 

se nalaze u senci naġeg ģivota pomaģe sagledavanju onoga ġto je ļovek kao celokupni 

entitet sa svojim svesnim i nesvesnim reagovanjima. Sjedinjavanje ovih elemenata dovelo 

je do prepoznavanja svesnosti, ne kao finalnog stanja evolucije, veĺ kao procesa koji je i 

dalje u toku. Od roĽenja pa do smrti, u ģivotu svakog pojedinca svest prolazi faze 

sazrevanja, ali od liļnog delanja, odluka i aktivnosti  zavisi da li ĺe proces sazrevanja 

dostiĺi svoje uzviġene krajnje domete ili ne.  

 

Kljuļni element pravilnog i uspeġnog sazrevanja svesti, po mom uverenju, jeste sve ono 

ġto opisuje pojam dijaloga. Zdrava interakcija sa svojim nesvesnim tokovima samo moģe 

doprineti zdravijoj komunikaciji sa realnim okolnostima i okolinom. Prepoznavanje ove 

psiholoġke veze kao bitne, otvara nove moguĺnosti razumevanja svih drugih oblika 

dijaloga ï izmeĽu ljudi, sa ģivotinjama, sa prirodom. Iskren, nesputan i otvoren dijalog 

je, po mom uverenju, kljuļ za razumevanje svih fenomena i naļin da se reġe svi konflikti. 

Ļovek kao socijalno i fiziļko biĺe funkcioniġe po principima dijaloga i zbog toga ima 
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najveĺu moguĺu moĺ da sprovede perspektivne, moralne i kvalitetne ideje u delo. Sa 

takvim darom dolazi i odgovornost, koja se, zbog veļito oteģanih okolnosti u zajedniļkim 

i pojedinaļnim ģivotima, zanemaruje.  

 

U vremenu gde je komunikacija prevaziġla pojam Ădostupnostiñ i preuzela oblik 

invanzivnog prosleĽivanja sadrģaja, bez selekcije i kriterijuma, smatram da je dobro 

dublje upoznati pojam dijaloga. Tehnoloġkim razvitkom komunikacija je preoblikovala 

svoju funkciju, koja se zasniva na razmeni sadrģaja i uzajamnom sluġanju, u brzi protok 

prevelikog broja fragmenata odreĽenih sadrģaja. Dijalog se danas viġe zasniva na 

prepriļavanju pokupljenih fragmenata iz bujice sadrģaja ili kao alat za reklamiranje i 

prodaju kako liļnu tako i grupnu,  nego ġto se zasniva na razmeni suprotnih, ili sliļnih, 

stavova, miġljenja i iskustava. Ova Ăfragmentarnañ slika odnosi se i na dijalog koji imamo 

sa sadrģajima koje ģivot svakodnevno nudi. Verujem da je kljuļ u reġavanju svih 

nesuglasica koji postoje u liļnoj psihi, izmeĽu razjedinjenih porodica, zaraĺenih naroda i 

otuĽenih prijatelja, baġ u smislu i suġtini koju donosi idejni koncept dijaloga. Za poļetak 

je bitno da nauļimo da sluġamo i gledamo. 

 

Piter Bruk je ceo ģivot posvetio istraģivanju svih oblika dijaloga koji mogu da budu u 

sluģbi pozoriġne i filmske umetnosti. Njegova osnovna potreba ogleda se u konstantnom 

stvaranju i ispitivanju dijaloga izmeĽu glumca i teksta, glumaca izmeĽu sebe, glumaca i 

publike, publike i prostora, prostora i pokreta, pokreta i reļi, reļi i smisla, uvek u potrazi 

za novim naļinima komunikacije. Za njega dijalog nije samo prepriļavanje ili logiļko 

iznoġenje ļinjenica, ili opisivanje ideje ili sadrģaja. On u svim svojim procesima uvek 

traģi novi oblik izraza koji je unikatan za taj trenutak, okolnost i sadrģaj. Za Bruka je ceo 

svet mesto igranja i konstantnog spoznavanja novih oblika, koji se stvaraju u naletu onog 

nesvesnog ritma koji pravi eho u svesti. Ļini se da je njegovo najveĺe zadovoljstvo akcija, 

kretanje, traganje, a ne sam rezultat.  

 

Istraģivanjem svesnosti i vrednostima dijaloga se bavi i mahajana budizam. Kroz 

filozofij u o devet nivoa svesti (devet ļula) i praksu koja se zasniva na dijalogu, ova 

filozofija razvila je model humanosti i naļin za praktiļno stvaranje vrednosti u ljudskim 

ģivotima.  U 21. veku ovaj model moģe biti dobra osnova za stvaranje vrednosti u 
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ģivotima pojedinaca i u zajednicama. Kako se bazira na univerzalnim ljudskim osobinama 

i karakteristikama, ova filozofija ne zavisi od etiļkih, socijalnih, polnih ili karakternih 

osobina pojedinaca, veĺ je primenljiva na sve razliļitosti koje ļovek poseduje. Moja liļna 

potreba da se bavim ovom temom ide iz liļnih filozofskih stavova i pogleda na svet i 

ļoveka. Kao Ăfilozofñ koji se bavi umetnoġĺu, ģelim da ujedinim ove principe Ăopġtegñ 

sa potrebama i traganjima liļnog. Sa uspostavljenom ġirom slikom i opġtom temom koju 

ispitujem u teorijskom radu, ģelim da se vratim svom liļnom biĺu i doģivim ġta sve ova 

filozofija znaļi za mene kao pojedinca. Umetniļki rad Boje dijaloga je to ujedinjenje, gde 

je sam umetniļki proces liļni, introvertni, kreativni put za sjedinjavanje ovih tema. Sa 

polaznom taļkom  prostora (Ģelezniļke stanice Vukov spomenik) i teorijom o devet nivoa 

svesti, umetniļki proces istraģuje svaku taļku filozofskog koncepta kroz liļni umetniļki 

doģivljaj teme dijaloga. Jedinstvenost elemenata koji nastaju iz spoja dve baze za 

nastajanje rada (teorijske i prostorne), svojevrsni su izazov sa kojima se kao autor nisam 

suoļavala. To novo iskustvo, kao i kreativan rad u novim medijima sa kojima se susreĺem 

na tom putu, jedinstven su proces koji ĺe u svojoj krajnjoj formi biti prostorna intervencija 

pod nazivom Boje dijaloga. 
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II ISTRAĢIVAĻKO ï METODOLOĠKI OKVIR 

2.1 Predmet istraģivanja 

Predmet doktorskog umetniļkog projekta Istraģivanje odnosa realnog i nerealnog kroz 

umetniļko delo scenskog dizajna Boje dijaloga je svesnost kao osnovni element na kome 

se zasnivaju pojmovi realnog i nerealnog (svesnog i nesvesnog). Teorijsko istraģivanje 

teme svesti, i odnosa realnog i nerealnog kroz umetniļko delo scenskog dizajna u svojoj 

prvoj fazi je posveĺeno psiholoġko ï filozofskim konceptima i stavovima na ovu temu. 

Ovaj segment teorijskog istraģivanja obuhvata analizu kategorija svesnog i nesvesnog. 

Tumaļenje ovih koncepata podrazumeva kratki istorijski osvrt na temu tumaļenja 

zapadne civilizacije o idejama uma i istraģivanje sledeĺih pojmova: 

ǒ Realno ï Nerealno 

ǒ Liļnost ï viġeliļnost 

ǒ Simboli 

ǒ Snovi 

ǒ Devet nivoa svesti ï koncept mahajana budizma 

ǒ Dijalog  

 

Sledeĺi segment teorijskog istraģivanja obuhvata dramaturġko ï prostorni okvir kojim se 

istraģuju snaga i dometi dijaloga u primenjenoj dramskoj umetnosti. Za temu istraģivanja 

se uzima Piter Bruk kao reditelj koji se bavio i pozoriġtem i filmom, tragajuĺi uvek za 

prikladnim naļinima komunikacije izmeĽu izvoĽaļa, narativa i publike. Ovaj segment 

istraģivanja podrazumeva analizu Brukovih filmskih ostvarenja: 

ǒ Gospodar Muva 

ǒ Mara/ Sad, Progon i atentat na Ģan-Pol Maraa izvedeni od strane zatvorenika iz 

azila Ġarenton pod upravom markiza de Sada 

ǒ Susreti sa izuzetnim ljudima 

ǒ Mahabharata 

 

Ovaj segment podrazumeva istraģivanje prostora kao Ălikañ u delu, odnosno naļina na 

koji prostor utiļe na stvaranje dijaloga izmeĽu publike i sadrģaja koji se prenosi.  
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Kritiļka analiza referentnih umetniļkih dela obuhvata istraģivanje filmskih dela koja se 

zasnivaju na komunikaciji simbolima i prostorom. Sledeĺi filmovi uzeti su kao primeri 

koji predstavljaju neverbalni naļin komunikacije umetniļkog dela sa publikom: 

ǒ Alehandro Hodorovski - Sveta Planina (The Holy Mountain) 1973. 

ǒ Metju Barni - Kremaster Ciklus (Cremaster Cycle) 1994-2002. 

ǒ Nikolaus Gejrhalter - Homo Sapiens 2016. 

 

Rezultat teorijskog istraģivanja i kritiļke analize referentnih umetniļkih radova doveo je 

do postavljanja temelja u umetniļkom istraģivanju. Ujedinjujuĺi dve osnovne teme 

proiziġle iz zakljuļka teorijskog istraģivanja ï devet nivoa svesti i dijalog, sa treĺom 

temom ï prostora, umetniļko istraģivanje je iznedrilo koncept rada Boje dijaloga. Prvi 

period umetniļkog istraģivanja obuhvata seriju crteģa na temu Ļovek kao rezonantna 

kutija koji su se realizovali 2018. godine u vidu multimedijalne izloģbe pod nazivom 

Resonance, sounds in human silence. Drugi period obuhvata sledeĺe faze istraģivanja: 

ǒ Serija slika i crteģa 

ǒ Fotografsko istraģivanje prostora  

ǒ Video eksperimenti 

ǒ Audio eksperimenti 

ǒ Telesno istraģivanje 

 

Prostor ģelezniļke stanice Vukov spomenik je uzet kao polazna osnova za realizaciju rada. 

Prostor je izabran zbog svoje arhitektonske specifiļnosti  pogodne za realizaciju teme o 

devet nivoa svesti. Umetniļki rad Boje dijaloga ĺe biti realizovan u okviru pomenutog 

prostora kao jednodnevna performativna instalacija.  

2.2 Cilj istraģivanja 

Cilj teorijskog dela istraģivanja je da prikaģe u kojoj meri nesvesni slojevi svesti utiļu, 

formiraju i oblikuju naġ racionalni svet, a da toga nismo svesni. Ublaģavanjem oġtrih, 

veġtaļkih, granica izmeĽu pojmova Ărealnogñ i Ănerealnogñ, istraģivanje teģi da sagleda 

ġto ġiru sliku svesnosti kao prirodnog fenomena. TakoĽe, istraģivanje teģi da pokaģe 

koliko je reġenje za sve ġto ģivot nudi, ma koliko okolnosti delovale nepovezano, duboko 

ukorenjeno u ļovekovom ģivotu. Svako ima moguĺnost korenite transformacije od 
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Ăpatnjeñ ka Ăistinskoj sreĺiñ ukoliko kljuļ reġenja traģi u sebi. Celokupan teorijsko ï 

umetniļki projekat teģi da, putem umetniļkog dijaloga, snagu ovog viĽenja prenese na 

publiku.  

 

Cilj umetniļkog istraģivanja je stvaranje jedinstvene liļne umetniļke poetike proiziġle iz 

zakljuļaka teorijskog dela istraģivanja zajedno sa kritiļkom analizom referentnih 

umetniļkih radova. Umetniļko istraģivanje putem svog analitiļkog i umetniļkog procesa, 

za krajnji cilj ima da istraģi znaļenje dijaloga i odnosa u okviru umetniļkog izraģavanja. 

U skladu sa tim, oļekivani rezultat je preispitivanje konvencionalnog doģivljaja prostora, 

zvuka i ļoveka u prostoru. TakoĽe, ovaj segment ispituje potencijalno simboliļno 

znaļenje tekstura, boja i kretanja u prostoru. U procesu ispitivanja razliļitih medija cilj je 

da se pronaĽu najadekvatniji odnosi izmeĽu ovih audio-vizuelnih elementa kako bi se ġto 

taļnije preneo narativ i stvorio doģivljaj kod publike.  

 

Cilj umetniļkog rada Boje dijaloga, nastalog kao ishod teorijskog i umetniļkog 

istraģivanja je da, kroz kreativan dijalog sa publikom, inspiriġe sve one teģnje koje 

najļeġĺe ne mogu da se ispolje u svakodnevnom racionalnom ģivotu. Sa temom koja se 

ne odnosi samo na pojedinaļne grupe,  veĺ se tiļe svih ljudi, cilj rada je da se skrene 

paģnja na vaģnost ovih univerzalnih tema koje su svim ljudima zajedniļke i kao takve 

mogu postati mesto povezivanja ljudi u jednom humanom i plemenitom odnosu. 

Simboliļni naziv rada odnosi se na ġirok spektar naļina komunikacije koji vodimo sa 

okolnim svetom, sa svojim ļulima i sami sa sobom. Ujedno, naziv rada ukazuje na 

neodvojivost spoljnog i unutraġnjeg dijaloga, odnosno u kontekstu ovog rada svesnog i 

nesvesnog (realnog i nerealnog) dijaloga. Dijalog izmeĽu umetniļkog dela i publike, teģi 

da na pozitivan naļin oboji vreme u kom ģivimo, skreĺuĺi paģnju na nemerljivu vrednost 

ļoveka kao individue, ali i njegovu vrednost kao druġtvenog biĺa. Sam umetniļki rad 

scenskog dizajna Boje dijaloga prezentacija je svih elemenata svesti, kroz filozofski 

koncept o devet nivoa svesti mahajana budizma. Izraz, estetika i kontekst su elementi 

liļnog umetniļkog senzibiliteta, proiziġli iz umetniļkog istraģivanja. 
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2.3 Polazne pretpostavke 

Osnovna pretpostavka doktorskog umetniļkog projekta jeste da jedan filozofski koncept, 

koji istraģuje opġte zakonitosti realnosti, moģe da bude plodna osnova za umetniļko 

izraģavanje i dobar model komunikacije sa publikom raznovrsnog interesovanja. Sa tom 

pretpostavkom psiholoġki i filozofski koncepti, zajedno sa prikazima razliļitih 

umetniļkih modela na temu dijaloga, postaju baza za istraģivanje liļnih filozofskih 

stavova pretoļenih u umetniļko delo. 

 

Prvi segment ove pretpostavke je da zapadna tumaļenja ljudske svesti i racionalistiļki 

pogled na stvarnost, ne moraju nuģno biti Ăpravo ļinjeniļnoñ stanje realnosti, veĺ da je 

ovaj pogled samo jedan od moguĺih naļina posmatranja, koji, koliko je poznato, ne 

sagledava ģivot ļoveka u njegovoj celokupnosti. Drugi segment ove pretpostavke je da 

umetnost zaista jeste jedan od najdirektnijih naļina komunikacije meĽu ljudima, kojom 

se ideje ne Ăprenoseñ, veĺ Ăurezujuñ u doģivljaj posmatraļa. Zbog toga ġto dijaloġke 

moguĺnosti koje nudi umetnost prevazilaze granice ljudskog racija, umetnost prenosi 

sadrģaj koji je Ăduhovnogñ karaktera. U skladu sa tim, treĺi segment ove pretpostavke je 

da je prostor kljuļni faktor prenoġenja ovih sadrģaja. Sa tezom: Ăsve se deġava negdeñ, 

pretpostavka ovog rada jeste da prostor duboko utiļe na kreiranje percepcije, kako u 

umetniļkom konceptu tako i u svakodnevnom ģivotu. 

 

Polazna pretpostavka za liļno umetniļko istraģivanje se bazira na prethodnim 

pretpostavkama, u teģnji da se liļni proces, baziran da filozofskim stavovima i jakoj ģelji 

za izazovom, prenese u kreativnom izrazu. Sjedinjavanjem liļnog, realnog, svesnog, 

teorijskog dela liļnosti, sa nerealnim, nesvesnim, kreativnim delom liļnosti, umetniļko 

istraģivanje i umetniļki rad Boje dijaloga, treba da budu proces prevazilaģenja sopstvenih 

psihiļkih i emotivnih granica. Sa idejom da se teorija stavi u praksu, ovaj umetniļki rad 

je eksperimentalnog karaktera na liļnoj osnovi.  

 

U umetniļkom istraģivanju Boje dijaloga polazna taļka kreĺe od prostora, koji je, 

uopġteno gledano, preduslov za izraģavanje vizuelne umetnosti i plodno tle za formiranje 

kreativnog dijaloga. Prostor ģelezniļke stanice Vukov spomenik u Beogradu, je polazna 

osnova umetniļkog procesa i kreativnog istraģivanja, koji se oslanja na filozofski koncept 
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o devet nivoa svesti.  Spajanjem javnog prostora sa njegovim scenskim delom, prepuġta 

se publici da, ispitujuĺi granice scenskog i realnog, kroz liļni doģivljaj oseti jedinstvo ova 

dva elementa. Time se ispituju granice opġteg doģivljaja koji je odreĽen socijalnim 

kontekstom i upotrebom prostora, ļime je liļni i intuitivni utisak umanjen. Intervencije u 

prostoru i upotreba samog prostora za kreativno istraģivanje rade se tako da sam prostor 

ne izgubi svoju primarnu funkciju, veĺ da mu se doda simboliļna funkcija kroz umetniļki 

izraz i tako izmire pojmovi svesnog i nesvesnog, istraģivani u teorijskom radu.  

2.4 Metodologija istraģivanja 

Metodoloġki okvir rada podrazumeva istraģivaļki i kreativni deo. Istraģivaļki segment 

rada podrazumeva teorijsko i umetniļko istraģivanje, a kreativni segment podrazumeva 

umetniļki rad u formi performativne instalacije. Doktorski umetniļki rad ima sledeĺe 

metode istraģivanja: 

ǒ Teorijsko istraģivanje - Analitiļka metoda istraģivanja postavljenih termina, u 

vidu definicija, upotrebe i tumaļenja, neophodnih za razumevanje ideje svesti i 

analitiļka metoda istraģivanja naļina na koji scenska umetnost stvara dijalog sa 

publikom. Ovaj segment istraģivanja treba da postavi okvire koji su osnov za 

umetniļko istraģivanje; 

ǒ Kritiļka analiza referentnih umetniļkih radova ï Analitiļka metoda analize 

referentnih umetniļkih radova i razumevanje njihove poetske autonomije, 

neophodne za sledeĺi segment liļnog umetniļkog istraģivanja; ovaj segment 

zasniva se na dva kriterijuma po kojima se biraju radovi: 

o Dela iz oblasti filmske umetnosti koja koriste simboliku vizuelnih 

elemenata i prostora na eksperimentalan naļin; 

o Dela iz oblasti filmske umetnosti koja stvaraju dijalog u odsustvu glumaca 

ili performera. Inspirativan pristup ovih radova, ļija komunikacija sa 

publikom se vrġi svim vizuelnim elementima (prostorom, svetlom, 

teksturom, zvukom...), osim verbalnim i glumaļkim, je jedan od predmeta 

umetniļkog istraģivanja 

ǒ Umetniļko kreativno istraģivanje - Sintetiļka empirijska metoda u vidu 

kreativnog istraģivanja u procesu stvaranja umetniļkog dela scenskog dizajna. 
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ǒ Umetniļko delo scenskog dizajna ĂBoje dijalogañ ï Empirijska metoda u vidu 

kreativnog dela scenskog dizajna je ishod umetniļkog kreativnog istraģivanja. 

2.5 Pregled prethodnih istraģivanja 

Za teorijsko istraģivanje kljuļni autori su: Rene Dekart (René Descartes), Imanuel Kant 

(Immanuel Kant), Karl Gustav Jung (Karl Gustav Jung), Alfred Adler (Alfred Adler), 

Erih From (Erich Fromm), Piter Bruk (Peter Brook); a referentni izvori za Mahajana 

budizam su: Lotos Sutra (The Lotus Sutra), Spisi Niļiren Daiġonina (Wrightings of 

Nichiren Daishonin), Stanfordova enciklopedija filozofije (Stanford Encyclopedia of 

Philosophy), kao i knjige i predavanja Daisaku Ikede (Daisaku Ikeda). 

 

Istorijski pregled filozofskih stavova koji istraģuju ljudsku misao i razum kao ljudski 

produkt iznedrili su Rene Dekarta (René Descartes) koji je predstavio ideju o samosvesti 

kao Ădela svesti koja operiġe u nama samima.ñ3 Imanuel Kant (Immanuel Kant) je uveo 

subjektivizam kao kljuļni element za vrednovanje ļinjenica i empirijske istine. Ujedno, 

on je fenomen svesti postavio kao osnovu za postavljanje moralnih zakona, nauļnih 

saznanja i idejnih uverenja, jer svi Ăpoļivaju na istim osnovama ljudske autonomije.ñ4 Iz 

tog razloga subjektivni um ima udela u formiranju doģivljaja objektivne istine, 

predstavljajuĺi time i vezu svih elemenata subjektivne sa objektivnom stvarnoġĺu 

prostora, vremena i uzroļnosti. 

 

Za razumevanje pojma nesvesnog, kao jednog od dva elementa ljudske psihe, bitan je 

Karl Gustav Jung, koji istraģuje i postavlja osnove za tumaļenje nesvesnog i njegovih 

simbola u snovima. ĂKazivanje svjesna duha ima poļetak, tok i kraj, dok za san to ne 

vaģi. Njegove su vremenske i prostorne dimenzije sasvim drugaļije: da se shvati, morate 

ga istraģivati sa svih strana ï baġ kao kad uzmete u ruku nepoznati predmet i prevrĺete ga 

sve dok ne spoznate svaku pojedinost njegova obliļjañ.5 Kao zaļetnik analitiļke 

psihologije, Jungova istraģivanja podrazumevaju analizu nesvesnog, i naļina na koji ono 

                                                 
3
 ñConsciousnessò Stanford Encyclopedia of Philosophy 

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#HisIss preuzeto 28.05.2021. 

4
 Ibid, preuzeto 28.05.2021 

5
 K.G. Jung, Ļovjek i njegovi simboli, Mladost, Zagreb 1987, str 28. 

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#HisIss
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utiļe na svest kod ljudi. On je svojim radom doprineo ġirem tumaļenju simbola i povezao 

ih, kao neophodne, sa procesima razvoja same svesti. ĂSimbol je ģiv samo dok je bremenit 

znaļenjem. Ali ako je njegov smisao iz njega roĽen, tj. ako je naĽen onaj izraz koji 

traģenu, oļekivanu ili nasluĺivanu stvar joġ bolje formuliġe negoli dotadaġnji simbol, 

onda je simbol mrtav, tj. on ima joġ samo istorijski znaļaj......Zatim je svaka psiholoġka 

pojava simbol pod pretpostavkom da ona kazuje joġ neġto viġe i neġto drugo ġto se otima 

sadaġnjem saznanju....ñ.6 Snovima se bavio i Erih From (Erich Fromm), koji dovodi u 

pitanje verodostojnost realnosti u odnosu na san, jer obe su zapravo realnosti koje nose 

bogate emotivne sadrģaje i psihiļke procese. 

 

Alfred Adler (Alfred Adler) ispituje ulogu i koren seĺanja, kao psihiļkog fenomena koji 

je, kako kaģe: ĂTek zaliha seĺanja omoguĺuje ļoveku da se pobrine za svoju buduĺnost. 

Mi moģemo zakljuļivati  da sva seĺanje nose u sebi neku (nesvesnu) poslednju nameru, 

da ona ne ģive u nama posve bezazleno, nego da nam govore jezikom opomena i 

podsticaja. Posve nevinih i beznaļajnih seĺanja uopġte nema. Znaļenje nekog seĺanja 

moģemo da prosudimo samo ako nam je jasna i krajnja namera koja je u njemu 

prikrivenañ.7 On je doveo u pitanje realnost liļnog iskustva seĺanja i pretpostavio da 

pravac naġeg seĺanja ima koren u liļnim nesvesnim potrebama i teģnjama. 

 

Za budistiļku filozofiju uzeti su izvori iz Mahajana budizma, ġkole koja svoju filozofiju 

bazira na najviġem Budinom uļenju - Lotos Sutri. Za istraģivanje je uzeta sama Lotos 

Sutra (The Lotus Sutra) u varijanti prevoda sa kineskog, koju su izvrġili Cugunari Kubo 

(Tsugunari Kubo) i Akira Jujama (Akira Yuyama) u Numata Centru za budistiļke 

prevode i istraģivanja 2007 (Numata Center for Buddhist Translation and Research 2007); 

zatim Spisi Niļiren Daiġonina (Wrightings of Nichiren Daishonin), japanskog monaha 

koji je ovo uļenje produbio, objasnio i stavio ga u praksu; kao i uļenje savremenog 

naslednika ove budistiļke filozofije Daisaku Ikede (Daisaku Ikeda) koji ga je predstavio 

narodu zapada. Za tumaļenje termina i budistiļkih stavova uzimani su i izvori iz razliļitih 

                                                 
6
 K.G. Jung, Psiholoġki tipovi, Grafiļki atelje Dereta, Beograd 2003. 

7
 Alfred Adler, Poznavanje Ļoveka, SIR ïKatalogizacija u publikaciji Narodna biblioteka Srbije, 

Beograd, 1999. str 38 



11 

 

enciklopedija, pre svega iz Stanfordove enciklopedije filozofije (Stanford Encyclopedia 

of Philosophy). 

 

Vrednost i definicije dijaloga objasnili su Dejvid Bom (David Joseph Bohm) i Vilijam 

Isak (William Isaacs), koji su uzeti kao temelj za tumaļenje dijaloga u umetnosti, ļime 

se bavio Piter Bruk. Piter Bruk, u svojim knjigama Prazan prostor i Niti vremena, 

prikazuje odnose razliļitih scenskih elemenata u stvaranju pozoriġnog i filmskog dela. 

Njegovo dugogodiġnje istraģivanje sa ansamblom predstavlja dijalog kao model 

komunikacije koji putem umetnosti ne prenosi samo znaļenje veĺ i celokupan sadrģaj. Sa 

tim stavom, Bruk navodi vrednost komunikacije putem simbola: ĂZnaci i signali iz 

razliļitih kultura nisu bitni. Vaģno je ono ġto stoji iza znakova, ono ġto im daje znaļenje. 

Ļovek dvadesetog veka teġko prihvata tu ļinjenicu, zato ġto nas naġ uģas od neodreĽenog 

navodi na verovanje da svaki vid ljudskog ponaġanja nuģno proistiļe iz genetske ili 

druġtvene uslovljenosti. Pozoriġte ipak postoji da bi nam otvorilo ġire vidikeñ.8 

 

Antonen Arto iznosi teorijske koncepte na temu samog jezika i naļina voĽenja dijaloga u 

pozoriġtu. ĂKaģem da taj konkretni jezik, namenjen ļulima i nezavisan od reļi, treba pre 

svega, da zadovolji ļula, da postoji poezija ļula kao ġto postoji poezija jezika, i da je taj 

pozoriġni i konkretni jezik na koji sada aludiram, stvarno pozoriġni samo u onoj meri u 

kojoj misli koje izraģava izmiļu artikulisanom jezikuñ.9 Njegove Ămetafiziļkeñ ideje bile 

su inspiracija za jedan period rada Pitera Bruka, kome su pokret i prostor ļesto bili glavni 

elementi dijaloga: ĂTo istovremeno pruģa moguĺnost da se poezija jezika zameni 

poezijom prostora koja ĺe se razviti upravo u podruļju koje ne pripada iskljuļivo 

reļimañ.10  

 

Vaģan izvor literature ļine tekstualna obrazloģenja doktorskih umetniļkih projekata i 

doktorskih disertacija sa studija Scenskog dizajna, Fakulteta tehniļkih nauka (Departman 

za arhitekturu i urbanizam, Odsek za umetnost i dizajn) Univerziteta u Novom Sadu, kao 

i knjige i tekstovi o scenskom dizajnu sa sajta SCEN - Odsek za umetnost i dizajn, pri 

                                                 
8
 Piter Bruk, Niti Vremena, Zepter book world, biblioteka Ogledalo, Beograd 2004. str. 136 

9
 Antonen Arto, Pozoriġte i njegov dvojnik, Utopia 2010, Beograd, str. 46 

10
 Ibid, str. 47 
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Departmanu za arhitekturu i urbanizam Fakulteta tehniļkih nauka Univerziteta u Novom 

Sadu.11 

 

 

 

 

 

  

                                                 
11

 SCEN - Odsek za umetnost i dizajn, ĂTekstovi o scenskom dizajnuñ 

http://www.scen.uns.ac.rs/?page_id=23231 preuzeto 31.08.2021. 

http://www.scen.uns.ac.rs/?page_id=23231
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III  TEORIJSKO ISTRAĢIVANJE 

3.1 PSIHOLOĠKO ï FILOZOFSKI OKVIR  

3.1.1 SVEST 

3.1.1.1 Kratki istorijski osvrt na tumaļenja zapadne civilizacije o idejama uma 

Radoznalost je prethodila filozofiji koja je osnov ljudske civilizacije. TakoĽe, umetnost 

je nastala ljudskom potrebom da se zabeleģi impresija i uspostavi komunikacija sa 

prirodnim i natprirodnim silama. Jedinstvo ova dva, filozofije i umetnosti, stvarala je 

civilizacije milenijumima. I danas je isto. Svako stvaranje prenosi filozofiju, odnosno 

ideju kojom se vodi. Tako je i potreba ovog umetniļkog projekta da predstavi filozofiju 

kojom se vodi i za koju verujem da prenosi dobre moralne i duhovne principe.  

 

Kada se razvila ljudska svest? Zaġto i zbog ļega? Odgovori na ova pitanja  ĺe nam moģda 

ostati skriveni zauvek, a moģda i neĺe. Neolitska kultura ljudi koji su negovali kult 

sahranjivanja dokaz je prvih duhovnih verovanja, ali i zaļetaka reflektivne ljudske svesti. 

Pre kulture koja se zasniva na pisanim dokazima,12 u nedostatku izvora, teġko je definisati 

koliko je duh ljudi uspevao da ostvari reflektivni dijalog o svojoj svesti.13 Znamo da je 

jedan od naļina upoznavanja sa svetom bila filozofija, kao naļin preispitivanja i 

upoznavanja sa svetom oko sebe, ali i u sebi. Zaļetke filozofije zapadnog sveta, kako je 

opġteprihvaĺeno, nalazimo u Grļkoj, oko 6. veka p.n.e. Antiļka misao se prevashodno 

bavila istraģivanjem naļina tumaļenja pojava i sveta oko ļoveka. Razmiġljanja antiļkih 

mislilaca kao ġto su Sokrat (Socrates), Platon (Plato), Aristotel (Aristotele), Marko 

Aurelije (Marcus Aurelius), Epikur (Epicurus), itd., zasnivala se na ispitivanju i 

definisanju etiļkih i socijalnih ideja i ļulnih doģivljaja. Prevashodno su se bavili pitanjem 

logike, misli i  razuma u odnosu na spoljnu prirodu, druġtveni kontekst i religiju. Tada joġ 

uvek pojam svesti nije bio sagledavan na naļin na koji ga sagledavamo danas. 

Najpribliģnije posmatranje u tadaġnje vreme je bilo kroz duh, moral (odnos dobrog i 

loġeg) i misao koji se odnose na naļin percipiranja i delanja.  

                                                 
12

 ñConsciousnessò Stanford Encyclopedia of Philosophy 

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#HisIss, preuzeto 01.06.2021. 

13
 Ibid, preuzeto 01.06.2021. 

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#HisIss
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Sve do 17. veka mislioci se nisu bavili pojmom svesti kao centralnom temom istraģivanja. 

Introspekcija, posmatranje same misli kao refleksije svesti i samosvesti su od tad postali 

pravac razmiġljanja. Rene Dekart (René Descartes) je svojim:  Ja mislim, dakle postojim 

zapisanim u Diskursu o metodi (1637.) i kasnijim Principima filozofije (1640.), 

filozofskim i autobiografskim traktatima, postavio ideju o misli kao Ădela svesti koja 

operiġe u nama samimañ.14 Dalji pravac Dekartovog promiġljanja je krajnji skepticizam, 

kao polazne Ăļistijeò taļke za posmatranje predmeta u cilju istine. Dekartova izjava je 

postala osnovni element zapadne filozofije, gde samo potvrĽena ļinjenica postaje istina, 

ġto je koren racionalistiļke i materijalistiļke filozofije ļije posledice sagledavamo u 

danaġnjim druġtvenim i duhovnim vrednostima.15 

 

Imanuel Kant (Immanuel Kant), ļija se misao bazirala na uļenju njegova dva najveĺa 

uļitelja Isaka Njutna (Isaac Newton) i Ģana Ģaka Rusoa (Jean-Jacques Rousseau), jedan 

je od najveĺih filozofa i mislilaca 18.v koji je pokuġavao da naĽe reġenja za probleme 

nauļnog i druġtvenog razvoja tadaġnjeg vremena.16 On je raskinuo sa idejama stare 

metafizike i dogmatskog pristupa saznanju i definisao empirizam kao polaznu osnovu 

saznanja, ali i pravac saznanja. Umesto metafiziļkih tema i velikih pitanja koja mogu 

zbunjivati ļoveka, Dejvid Hjum (David Hume)17 i Kant smatraju da pitanja na koje treba 

traģiti odgovor treba da se ograniļe na domen svakodnevnog ģivota. Kant je u poļetku 

teģio da pomiri dogmatski racionalizam i empirizam, ostajuĺi kasnije dosledan 

Ăpolaznom stavu da se opġtost i nuģnost saznanja moģe naĺi samo u subjektivnim 

principima, pre svega u subjektivnim principima ļulnosti, u takozvanim apriornim 

formama ļulnosti - prostoru i vremenu, a zatim u subjektivnim principima razuma, tj. u 

apriornim formama razuma - kategorijama, on je zakljuļio da transcedentalna apercepcija 

ili ļista samosvest subjekta omoguĺuje podudarnost stvari sa miġljenjem, dakle da 

                                                 
14

 Rene Dekart: ĂPod reļju Ămisaoñ (Ăpenseeñ) shvatam sve ono ļega smo svesni da deluje u namañ; Ibid 

preuzeto 28.05.2021. 

15
 Ibid, preuzeto 28.05.2021. 

16
 Imanuel Kant, Kritika ļistog uma, BIGZ, 1990. str.7-8 

17
 Dejvid Hjum (David Hume) je ġkotski filozof, istoriļar, ekonomista, koji je poznat po filozofiji 

empirizma i skepticizma, njime se zavrġava period empirizma u modernoj filozofiji u 18. veku; ñDejvid 

Hjumò Vikipedija Slobodna Enciklopedija 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%98%D0%B2%D0%B8%D0%B4_%D0%A5%D1

%98%D1%83%D0%BC pruzeto 26.08.2021. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%98%D0%B2%D0%B8%D0%B4_%D0%A5%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%98%D0%B2%D0%B8%D0%B4_%D0%A5%D1%98%D1%83%D0%BC
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subjektivni uslovi miġljenja sami po sebi imaju vrednosté.ñ.18 Kant je svojom idejom 

doprineo razvoju ideje o ljudskoj autonomiji. Njegov stav Ăda je ljudsko razumevanje 

izvor opġtih zakona prirode koji strukturiraju celo naġe iskustvo; i taj ljudski razum sebi 

daje moralni zakon, koji je naġa osnova za veru u Boga, slobodu i besmrtnost. Stoga su 

nauļna saznanja, moral i verska uverenja meĽusobno dosledni i sigurni jer svi poļivaju 

na istim osnovama ljudske autonomije, ġto je ujedno i konaļni kraj prirode prema 

teleoloġkom pogledu na svet koji odraģava prosuĽivanje koje Kant uvodi da bi objedinio 

teorijske i praktiļne delove njegovog filozofskog sistemañ.19 Fenomen svesti po Kantu 

nije mogao biti puki sled povezanih ideja, veĺ je u najmanju ruku morao biti iskustvo 

svesnog ja, koji se nalazi u objektivnom svetu struktuiranom u odnosu na prostor, vreme 

i uzroļnost.20 

 

Istraģivanja svesti kroz psihologiju i filozofiju se dalje nastavilo u 19. i 20. veku. Kroz 

pojam i uļenje o fenomenologiji mnogi filozofi su ġirili svoje znanje o svesti u odnosu na 

pojave, odnosno stvari onakve kakve se pojavljuju u naġem iskustvu; ili naļina na koji 

stvari doģivljavamo.21 Mislioci fenomenologije su Edmund Husel (Edmund Husserl) njen 

tvorac, Martin Hedeger (Martin Heidegger) i Moris Merlo-Ponti (Maurice Merleau-

Ponty) koji se usredsredio na probleme percepcije i otelotvorenja kao polaziġta za 

razumevanje odnosa uma i tela22. Tema uma i svesti je naġiroko zaokupljivala i modernu 

nauļnu zajednicu psihologa, kao ġto su Vilhelm Vund (Wilhelm Wundt), Herman fon 

Helmholc (Hermann von Helmholtz), Viliam Dģejms (William James) i Alfred Tiļener 

(Alfred Titchener 1901). MeĽutim, veza izmeĽu odnosa tela i svesti joġ uvek nije potpuno 

objaġnjena. Kako navodi Tomas Henri Haksli (Thomas Henry Huxley): ĂKako to da neġto 

tako izuzetno kao ġto je stanje svesti nastaje kao rezultat nadraģujuĺeg nervnog tkiva, 

                                                 
18

 Imanuel Kant, Kritika ļistog uma, BIGZ, 1990. str.25 

19
 ñImmanule Kantò Stanford Encyclopedia of Philosophy, https://plato.stanford.edu/entries/kant/ 

preuzeto 28.05.2021. 

20
 ñConsciousnessò Stanford Encyclopedia of Philosophy,  

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#ConCon preuzeto 28.05.2021. 

21
 Ibid, preuzeto 28.05.2021. 

22
 ñMerleau Pontyò Stanford Encyclopedia of Philosophy, https://plato.stanford.edu/entries/merleau-

ponty/ preuzeto 28.05.2021. 

https://plato.stanford.edu/entries/kant/
https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#ConCon
https://plato.stanford.edu/entries/merleau-ponty/
https://plato.stanford.edu/entries/merleau-ponty/
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jednako je neobjaġnjivo kao i pojava Dģina, kada Aladin protrlja lampu u priļiñ.23 Rani 

20. vek je doneo biheviorizam, a potom ga je, ġezdesetih godina 20. veka, nadjaļao uspon 

kognitivne psihologije i akcenat na procesu obraĽivanja informacija i modelovanju 

unutraġnjih mentalnih procesa. MeĽutim, joġ nekoliko decenija sama svesnost ostaje po 

strani u nauļnim krugovima. Tek osamdesetih i devedesetih godina 20. veka svesnost 

postaje centar istraģivanja mnogih filozofskih i nauļnih krugova: Joan Antonio Bar 

(Joannes Antonius Baars), Daniel Klement Denet III (Daniel Clement Dennett III) Ser 

Rodģer Penrouz (Sir Roger Penrose), Fransis Krik (Francis Crick)  Vilijam G. Likan 

(William G. Lycan)  David Ļalmer (David Chalmers). U savremenom svetu kognitivna 

nauka (cognitive science) posmatra inteligenciju i psiholoġke procese kroz empirijske 

dokaze, tretirajuĺi  um kao potpuno materijalan.24  

 

Pojmovi svest ili svesnost su termini koji se tumaļe na razne naļine, a odnose se na 

obuhvatanje ġirokog spektara mentalnih fenomena. Termin svest  se odnosi na biĺa koja 

poseduju svest (ģivotinje, ljudi, ali i drugi kognitivni sistemi koji se mogu smatrati 

svesnima u odnosu na drugaļija ļula - hipotetiļki to su i biljke, gljive, bakterije), ali se 

odnosi i na mentalno stanje i proces ģivih, misleĺih organizama.25 U oba sluļaja, 

tumaļenja podrazumevaju viġe (potencijalnih) faktora za ustanovljavanje svesnosti.  

Termin svesna biĺa, obuhvata kategorije kao ġto su oseĺajnost, budnost, samosvest, itd. 

Kao stanje svesti termin se, mada nedovoljno precizno, moģe tumaļiti kao: ĂStanje u kom 

je neko svestanñ26; Ăsvesnost neļijeg postojanja, senzacija, misli, okruģenjañ27 ġto moģe 

obuhvatati i svesne akcije, kao i svesne misli, ģelje i svest o okolini. TakoĽe, svest se 

tumaļi i kao: ĂStanje razumevanja i uviĽanja neļega; stanje u kom smo budni, mislimo i 

                                                 
23

 Tomas Henri Haksli (Thomas Henry Huxley) , ĂHow it is that anything so remarkable as a state of 

consciousness comes about as a result of irritating nervous tissue, is just as unaccountable as the 

appearance of the djinn when Aladdin rubbed his lamp in the story.ñ; ĂThe Huxley Lectureñ University of 

Birmingham https://www.birmingham.ac.uk/events/events/the-huxley-lecture.aspx preuzeto 11.02.2021. 

24
 ñCognitive scienceò Brittanica https://www.britannica.com/science/cognitive-science preuzeto 

24.11.2021. 

25
 ĂAn animal, person or other cognitive system may be regarded as conscious in a number of different 

sensesò; ñConsciousnessò Stanford Encyclopedia of Philosophy 

https://plato.stanford.edu/entries/consciousness/#HisIss preuzeto 16.05.2021. 

26 Ibid, preuzeto 16.05.2021. 
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 ñConsciousnessò Dictionary.com https://www.dictionary.com/browse/consciousness preuzeto 

16.05.2021. 
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znamo ġta se deġava oko nas; ļin primeĺivanja postojanja neļegañ.28 Dakle, tumaļeno po 

ovim definicijama svesnost je funkcija prepoznavanja odreĽenih faktora i fenomena u 

okolini i njihovih sadrģaja koji nastaju iz meĽusobnih odnosa, ali takoĽe i prepoznavanje 

i razumevanje faktora koji se odnose na interni psiho-somatski ģivot.  

 

Svesnost meĽutim, u svom najġirem tumaļenju, obuhvata i one nesvesne funkcije koje 

nas u najveĺoj meri pokreĺu i definiġu nam percepciju. Paģljiv odnos prema nesvesnom 

je nakon svog uļitelja i zaļetnika psihoanalize Zigmunda Frojda (Zigmund Freud)29, imao 

Karl Gustav Jung (Karl Gustav Jung). Obojica su veliku paģnju posvetili analizi i 

tumaļenju nesvesnog, istraģivanju podsvesnog, ega i libida. Dok se Zigmund Frojd bavio 

analizom proġlosti i smeġtanjem svih uzroka u period odrastanja i seksualne frustracije, 

ġto je odraz infantilne misli sklone da nesvesno poistoveĺuje sa nemanima iz horor 

bajke,30 K. G. Jung je otiġao dalje od svog uļitelja, ispitujuĺi svesno i nesvesno, uviĽajuĺi 

uzajamnu vezu izmeĽu ova dva pojma: Ăza vrijeme toga raspravljanja sa Zigmundom 

Freudom meni je prvi put sinulo, ako prije nego li stvorimo opĺenite teorije o ļovjeku i 

njegovoj psihi treba da mnogo viġe nauļimo o zbiljskom ljudskom biĺu s kojim se 

moramo baviti. Pojedinac je jedina zbiljnostñ.31 Naime, za poļetak on je uvideo da je 

priroda svesti svakog pojedinca jedinstvena i pristup analizi podsvesti takoĽe treba 

poļinjati bez ikakvog Ăpredznanjaò.32 On tumaļi svest kao: Ăvezanost psiholoġkih 

sadrģaja za Ja, ukoliko Ja ovu vezanost kao takvu oseĺa. Veze sa Ja, ukoliko ih on ne 

oseĺa kao takve, jesu nesvesne, dakle, kao funkciju ili delatnost koja odraģava vezu 

psihiļkih sadrģajañ.33 Po miġljenju K.G. Junga, u ovoj definiciji, svest i psiha nisu 

                                                 
28

 ñConsciousnessò Cambridge Dictionary 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/consciousness preuzeto 16.05.2021. 

29
 Zigmund Frojd (1856-1939) austrijski neurolog i osnivaļ psihoanalize i kliniļke metode leļenja 

psihopatologije putem dijaloga sa pacijentima, ukazivao je na vrednost nesvesnog, smatrajuĺi da je 

nesvesno steciġte oseĺanja, misli, seĺanja i potreba koje utiļu na ponaġanje  ļak i kada ljudi nisu svesni 

toga, osnovni koncept tumaļenja svesnog i nesvesnog zasnivao je na seksualnosti; ñZigmund Frojdò 

Vikipedija Slobodna Enciklopedja 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B8%D0%B3%D0%BC%D1%83%D0%BD%D0%B4_%D

0%A4%D1%80%D0%BE%D1%98%D0%B4 preuzeto 15.05.2021. 

30
 K.G. Jung, San i tumaļenje snova, Narodna Knjiga i MIBA books, Podgorica - Beograd, 2017. 

31
 K.G. Jung, Ļovjek i njegovi simboli, Mladost, Zagreb 1987, str.58 

32
 K.G. Jung, San i tumaļenje snova, Narodna Knjiga i MIBA books, Podgorica - Beograd, 2017, str.219-

221. 

33
 K.G. Jung, Psiholoġki tipovi, Grafiļki atelje Dereta, Beograd 2003, str. 354 
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istovetne, jer je psiha celokupnost svih psihiļkih sadrģaja, dok je svest samo ono ġto se 

spaja sa JA.34 Istina je meĽutim, da svi, pa i nesvesni ili svesti nepoznati elementi onoga 

ġto Jung naziva psihom, spadaju pod termin svesti, samo jedne mnogo dublje i 

kompleksnije svesti. Ova ġira slika svesti nam je strana, ili teġko prepoznatljiva, jer sve 

ġto percipiramo kao ljudi bojimo filterima naġih liļnih oļekivanja, doģivljaja i potreba.  

 

Naġe svakodnevno uļenje se vodi do sada steļenim iskustvima, bilo u miġljenju, bilo u 

delanju, bilo u komunikaciji. Pravac formiranja odreĽene ideje, mnogo zavisi od tih 

prethodnih Ătalogaò naġeg iskustva, na osnovu kojih predviĽamo posledice naġih daljih 

akcija. Taj Ătalogò je uvek obojen emocijama u seĺanjima, koje se kao uzroci i posledice 

vezuju za dogaĽaje i iskustva. Kako tumaļi Alfred Adler (Alfred Adler)35 seĺanja koja 

pamtimo obojena su nekom Ăzadnjom namerom36ò koja je u samom seĺanju prikrivena. 

Ne postoje beznaļajna i nevina seĺanja, veĺ svaki oblik pohranjivanja nekog dogaĽaja u 

naġu svest ima smisao i znaļenje: ĂMi se seĺamo onih sluļajeva ļije je pominjanje od 

neke vaģnosti ili koristi za produģenje nekog duġevnog pravca, a zaboravljamo one ļije 

zaboravljanje jednako sluģi tom ciljuñ.37 Ovako tumaļeno, naļin na koji odvajamo stvari 

koje pamtimo, od onih koje ne pamtimo, ima svoj preduslov ukorenjen duboko u naġem 

nesvesnom. Tako posmatrano, pamĺenje, u svojoj nesvesnoj aktivnosti, podeġava se 

prema nekom postavljenom cilju. Konaļni cilj mogao bi da bude potpuno usvajanje 

odreĽene ideje kao stava, emotivnog drģanja i pravca daljeg doģivljaja sveta. Adler 

navodi da: ĂJedno zadrģano seĺanje, ma i varljivo, iako u sebi ima, kao obiļno u 

detinjstvu, neki jednostran sud, moģe ipak, premda je za ģeljeni cilj korisno, iz obima 

svesti nestati i sasvim preĺi u drģanje, oseĺanje i naļin miġljenjañ.38 Adlerovo 

preispitivanje istinitosti seĺanja, dovodi u pitanje istinitost same percepcije, ļime se onda 

moģe postaviti pitanje ġta je to onda realno, a ġta nerealno.  

                                                 
34

 Ibid, str. 354 

35
 Alfred Adler (1870-1937) je austrijski lekar, psihoterapeut i osnivaļ ĂIndividualne Psihologijeñ, 

smatrao je da je potreba za moĺi ono ġto vodi i oblikuje ljude; ñAlfred Adlerò Wikipedia The Free 

Ecyclopedia https://en.wikipedia.org/wiki/Alfred_Adler preuzeto 26.08.2021. 

36
 Alfred Adler, Poznavanje ļoveka, Beograd, Divit 1999, str. 38 

37
 Ibid, str. 38  

38
 Ibid, str. 38 

https://en.wikipedia.org/wiki/Alfred_Adler
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3.1.1.2 Realno ï Nerealno 

Realnim se smatra sve ono ġto postoji kao ļinjenica, a ne kao plod imaginacije (Ăpostojeĺe 

u stvarnosti a ne imaginarnoñ39). Po ovoj definiciji realno je ono ġto se odnosi na 

materijalan svet - jer  se njegove zakonitosti objaġnjavaju ļinjenicama. Na primer, ljubav 

ima svoje utemeljenje u biologiji40, ali i pored toga ne moģe da se definiġe kao realna, jer 

nema svoje kvantitativne i kvalitativne granice. Ali zato ġto je oseĺamo u iskustvu (iako 

svako individualno na svoj naļin i u zavisnosti od odnosa koji smo izgradili svaka ljubav 

je drugaļija), ne moģemo da kaģemo ni da je nerealna. Ona pre pripada empirijskom nego 

ļinjeniļnom ģivotu. Iako bez jednostrane definicije, ova emocija, kao doduġe i sve druge 

emocije, po ovoj definiciji, nisu ni realne ni nerealne ï one su individualne i subjektivne. 

MeĽutim, definisati realan svet kao svet kakav zaista jeste, a ne kao onaj u imaginaciji,41 

veĺ je korak dalje ka pitanju ġta je to realan svet. Ļinjenica je da opis jednog predmeta 

kao realnog treba da obuhvati sve perspektive njegovog posmatranja, kao i razmatranje 

funkcije istog. TakoĽe, da bismo neġto videli realno, onakvo kakvo zaista jeste, morali 

bismo da zaĽemo dalje od pojavnog sveta u njegovu strukturu, hemiju, biohemiju i u 

suġtinu. Jabuka, na primer, kao jedan realni objekat je kruģna, crvena ili zelena, raste na 

drvetu, sazreva u odreĽenim ciklusima, prezreva u drugim ciklusima, raste u odreĽenim 

okolnostima, itd.é Sve to pokazuje realan kontekst jabuke, ukljuļujuĺi sve njene 

varijacije ovih faktora. Ali takoĽe, njen ukus, miris, slatkoĺa (hranljiva vrednost) su njena 

neodvojiva realnost, koja ne moģe da se spozna bez naġeg odnosa sa njom. Jabuka postoji 

odvojeno od nas, bez pozitivnih i negativnih kvalifikacija, ļak i kad nemamo dodir sa 

njom. MeĽutim o odnosu sa njom, mi moģemo spoznati njenu pravu suġtinu i stvoriti 

sliku jabuke u njenoj pravoj realnosti. Bez empirijske spoznaje o ukusu, mirisu i 

hranljivoj vrednosti koju nam daje, mi ne moģemo imati sliku prave realnosti.  

 

                                                 
39

 ñRealò Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/real preuzeto 

20.05.2021. 

40
 PMC US National Library of Medicine, National Institutes of Health EMBO reports: ĂThe 

biochemistry of love: an oxytocin hypothesisñ 2012.  

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3537144/ preuzeto 24.08.2021. 
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 ñRealò Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/real preuzeto 
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Sa suprotne strane od realnog, stoji nerealno, definisano kao imaginarno, strano i 

snoliko.42 Stvari koje ne postoje u svom pojavnom obliku nazivamo nerealnim, kao ġto 

su biĺa iz maġte. TakoĽe, i stvari koje ne moģemo definisati kao ļinjenice, zato ġto ih 

nema mnogo da bi se klasifikovale i detaljno ispitale ili zato ġto svojim svojstvom nisu 

jednostavne za detaljno ispitivanje, nazivamo nerealnim. MeĽutim, napredovanjem nauke 

i tehnologije, pomeraju se granice ispitivanja, i danas mnoge stvari koje su smatrane 

nerealnim postaju realne - kao ġto je letenje nebom, komunikacija na daljinu, odlazak u 

kosmos, itd. Iako ļovek ne leti sam od sebe ili nema svakodnevno razvijenu telepatsku 

komunikaciju, moģe doģiveti i sprovesti ļin letenja i komunicirati na daljinu pomoĺu 

tehnologije, ġto je za ljude pre samo 400 godina bilo Ănerealnoò.  

 

MeĽutim, kad doĽemo do teme svesnosti, jako je teġko definisati ovaj pojam, a da sadrģi 

sve varijacije i oblike koji obuhvataju ovu pojavu. Jung daje primer sinhroniciteta, 

predoseĺaja i snova koji se obistinjuju, kako bi pretpostavio da su naġe predstave o 

prostoru, vremenu i kauzalnosti nepotpune, jer naġa postavka u trodimenzionalnom svetu 

ne objaġnjava ove pojave. Predlaģuĺi joġ jednu dimenziju u kojoj postoji Ăjednoobrazno 

objaġnjenjeñ ovih pojava, on zapravo hoĺe da kaģe da Ămakar deo psihe ne podleģe 

zakonima prostora i vremena.ñ43  Dugogodiġnja istorija i perspektiva iz koje se posmatra 

ļovek u odnosu na okolinu i sam ģivot, utiļu na formiranje koncepata pod kojima bi se 

pojam svesti mogao definisati. TakoĽe, sam fenomen svesnosti podleģe iskljuļivo liļnim, 

individualnim, psihiļkim i emotivnim doģivljajima. Granice i zakonitosti postoje, ali se 

one mnogo mekġe definiġu. Potreban je jako dubok uvid u ljudsku svest i okolnosti koje 

je usmeravaju, da bi se pojedini emotivni, psiholoġki i duhovni procesi izdvojili u svojoj 

pravoj realnosti, jer s obzirom na svoju Ănepojavnu priroduò njihovo polje funkcionisanja 

je (po ovim definicijama) polje nerealnog. TakoĽe, ne postoji psihiļki ili emotivni proces 

koji se moģe samostalno izolovati od svih drugih faktora koji ga okruģuju ili ļine, veĺ je 

sve to deo jedne uzroļno-poslediļne mreģe unutar pojedinca.  

                                                 
42
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20.05.2021. 

43
 K.G. Jung,  Seĺanja, Snovi, Razmiġjanja, Atos, Beograd, 2015. str. 296 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unreal


21 

 

3.1.2. NESVESNO 

3.1.2.1. Liļnost - viġeliļnost  

Umetnost je potrebna da se nesvesnom da oblik i jezik. 

 

Karl Gustav Jung je ceo svoj ģivot posvetio istraģivanju podruļja nesvesnog u domenu 

psihe i njenih svojstava. Ono ġto Jung podrazumeva pod psihom jeste Ăcelokupnost svih 

psihiļkih procesa, ne samo svesnih nego i nesvesnihñ.44 Iako je psihologija nastala kao 

Ănauka o duġiò u 9. veku, psiholozi i psihijatri su istraģivali Ăsvestñ, Ăponaġanjeñ, 

Ăinstinkteñ, Ăreflekseñ, Ăpsihiļke proceseñ, Ăkaraktereñ, Ăsposobnostiñ, Ăfaktoreñ ali su 

Ăduġuò odbacivali kao filozofski i mitski pojam, prepustivġi je teolozima, misliocima i 

umetnicima.45 Jung, meĽutim, pojam duġe definiġe kao odreĽen i ograniļen kompleks 

funkcija, najpribliģnijih pojmu liļnosti.46 Pod ovom definicijom duġe koju je K. Jung dao, 

moramo da uzmemo u obzir i fenomene kao ġto su udvajanje karaktera ili razdvajanje 

liļnosti. Objektivnim posmatranjem moģe se ustanoviti da svaka jedinka ima viġe oblika 

ponaġanja u zavisnosti od okruģenja u kom se nalazi i situacije u kojoj se nalazi. Nije 

redak sluļaj da uzorni ljudi u javnom ģivotu, pokazuju agresivan karakter u privatnom, 

kuĺnom okruģenu. Isto tako poznati su sluļajevi kad je ljudima data moĺ, da su potpuno 

promenili svoje karakterne osobine koje se manifestuju kroz ponaġanje. Uzroci se 

nesumnjivo nalaze u situacijama i okruģenju, ali njih bi pre mogli nazvati okidaļima nego 

pravim uzrocima. Jer iz ļoveka ne moģe da izaĽe ono ġto veĺ u njemu ne postoji. I sam 

K.G. Jung navodi da je ljudski duh pun razliļitih karaktera, ali i postavlja pitanje: ġta je 

od tih karaktera prava liļnost. Uzmimo na primer, grubu podelu na Ădruġtveniñ karakter 

- onaj koji se ispoljava u javnosti, u spoljnom okruģenju koje od njega ima oļekivanja i 

zahteve i privatni Ădomaĺiñ karakter - kao onaj koji se ispoljava u porodiļnom okruģenju, 

gde su oļekivanja svedena na minimum i gde postoji potreba karaktera za dozom komfora 

i sigurnosti. Karakter koji se ispoljava u javnosti moģe biti energiļan, grub, direktan i 

aktivan, dok u domaĺem ambijentu ta liļnost ispoljava pasivnost, letargiju, dobroduġnost 

                                                 
44

 K.G. Jung, Psiholoġki tipovi, Grafiļki atelje Dereta, Beograd 2003, str. 307 

45
 Ģarko Trebjeġanin, Ġta Jung zaista nije rekao, Suģbeni glasnik, 2017, str.55 

46
 K.G. Jung, Psiholoġki tipovi, Grafiļki atelje Dereta, Beograd 2003, str. 307 
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i mekoĺu. Jung predstavlja ovaj primer kao pokazatelj da i kod Ănormalneñ47 jedinke 

postoje izvesne naznake razdvajanja liļnosti i da se to odnosi na svakog pojedinca. U 

daljoj raspravi predlaģe da ļovek uopġte nema Ănikakva prava karaktera, tj. da uopġte nije 

individualan, nego da je kolektivanñ.48 Jer da je individualan, on bi imao samo jedan 

karakter kakve god bile okolnosti u kojima se nalazi. Po njegovom tumaļenju, ļovek ima 

individualan karakter, ali duboko nesvesan, koji se prilagoĽava opġtem stavu i potrebama 

okruģenja, kao i potrebama koje idu iz liļnih ideja i promiġljenih, usvojenih stavova. 

Doģivljaj identifikacije sa stavom i karakterom, sa personom, K.G. Jung naziva Ăliļnimñ, 

ġto nije isto ġto i Ăindividualnimñ. ĂPersona je, dakle, kompleks funkcija koji se ostvario 

iz razloga prilagoĽavanja ili potrebne udobnosti, ali nije identiļan s individualnoġĺu. 

Kompleks funkcija u persone odnosi se samo na odnos prema objektimañ.49 Nasuprot 

odnosu prema spoljaġnjem objektu, postoji i odnos prema unutraġnjem objektu, unutraġnji 

stav, a kako kaģe K. G. Jung Ăsubjekt shvaĺen kao Ăunutraġnjiñ objekat, jeste nesvesnoñ.50 

Unutraġnji, nevidljivi procesi zbog svoje intimne prirode u najveĺoj meri ne mogu da se 

definiġu kao spoljni okidaļi, veĺ postaju unutraġnji uzroci koji se okidaju spoljnim 

uzrocima, i pripadaju podruļju nesvesnih procesa. ĂSva ona takozvana sluļajna koļenja, 

ĺudljivi prohtevi, raspoloģenja, maglovita oseĺanja i fragmenti fantazije, koji katkad 

ometaju koncentrisani rad, a katkad i spokojstvo najnormalnijeg ļoveka, i koji se 

racionalno svode ļas na telesne uzroke ļas na druge povode, gotovo redovno nemaju 

svoju osnovu u uzrocima koje im pripisuje svest, nego su opaģanja nesvesnih procesañ.51 

Jedan od naļina komunikacije nesvesnog jeste simbolika u snovima, nekontrolisanim 

mislima, iznenadnim seĺanjima, emotivnim disbalansima, itd. 

3.1.2.2. Simboli                                                                                                                                                               

Kad je ļovek prvi put poģeleo da zabeleģi neku misao, ideju ili opaģanje iskoristio je jezik 

simbola. Svuda po planeti se mogu naĺi ostaci drevnih naļina komuniciranja ï 

                                                 
47
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mezoameriļki hijeroglifi, egipatski hijeroglifi, aboridģinski piktogrami, neolitski 

piktogrami, kineski i japanski ideogrami itd. Prvi simboli u svom prikazivanju sadrģe i 

pojmovno znaļenje i radnju, celu reļenicu u jednoj vizuelnoj slici. Komunikacija u slici 

se danas smatra jako praktiļnim naļinom komunikacije jer se zasniva na  relativno 

univerzalnom jeziku simbola. Danas se jedan oblik toga, kao ġto su piktogrami, koristi u 

svakodnevnoj komunikaciji. Primer za to su logoi, koji se koriste kao  znaci upozorenja, 

informacija i smernica. Ovo su znaci, ļije obeleģje je stvoreno svesnim promiġljenim 

odlukama, dok je simbol roĽen spontano, prirodno iz dubina nesvesne psihe. Tako je znak 

uvek manji od predstave koju prikazuje, dok simbol uvek znaļi viġe od onog ġto oļigledno 

pokazuje.52 Isto tako se isti simboli u mitologijama i religijama ġirom sveta razliļito 

tumaļe. Koja god da je civilizacija u pitanju, ona poseduje simbole kao ġto su ï krug, broj 

3, razliļito cveĺe, drvo, voda, oreol...itd. Sve su to simboli koji nose mnogo kompleksniji 

sadrģaj od obiļnih piktograma. TakoĽe, za razliku od modernog naļina komuniciranja 

(ideogramima i grafemima) koji je danas najrasprostranjeniji i ima mnogo varijacija, ovi 

simboli mogu prenositi celu priļu i graditi razliļite nivoe odnosa i sadrģaja u zavisnosti 

od njihovog kombinovanja i koriġĺenja. 

 

U snovima vladaju sliļne zakonitosti. Moģda, kada bi nam se podsvest obraĺala 

pojmovnim jezikom koji koristimo tokom dana ï trebalo bi joj stotine godina da dopre 

do nas, tako da razumemo i usvojimo njen sadrģaj. Mnogo direktniji i sveobuhvatniji 

naļin jesu simboli. K.G. Jung, iako predlaģe postojanje kolektivnog nesvesnog, zalaģe se 

i za postojanje individualnih znaļenja koje nose simboli.  Liļni odnos sa simbolima i 

audio-vizuelnim obeleģjima sveta u vidu boja, oblika i zvukova je kljuļan za razumevanje 

jezika nesvesnog. Zapravo taj jezik nesvesnog pokazuje naġu individualnost mnogo viġe 

nego ġto je to omoguĺeno u svakodnevnom ģivotu dok smo budni, jer se naġa svest viġe 

vodi ritmom i zakonitostima okruģenja i mase. Simboli, osim ġto prenose ideje i misli oni 

bude i emocije, afekte i sloģene emotivne procese. Svojom slikom koja se obraĺa ļulima, 

oni ne samo da prikazuju emotivno duġevno stanje, veĺ su i motivaciona, pokretaļka 

snaga. Svojim dejstvom oni doseģu do najdubljih slojeva nesvesnog uma, tamo gde reļi 

i pojmovi ne dopiru, i stvarajuĺi jake emotivne naboje u duġi oni utiļu na psihiļke 
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procese, doģivljaje, a time i ponaġanje ljudi.53 Simbol je, kako navodi Jung Ăpsiholoġka 

maġina koja pretvara energijuò, a odnosi se, po tumaļenjima Trebjeġanina, na 

oplemenjivanje sirove bioloġke energije.54 

 

Deġava se, meĽutim, da se simboliļnost pojava manifestuje i u realnom ģivotu. Jung 

navodi nekoliko primera: ĂPrije poļetka ovog stoljeĺa Freud i Josef Breuer uvidjeli su da 

neurotski simptomi ï histerija, neki tipovi bolova i nastrano ponaġanje ï imaju zapravo 

zajedniļki smisao. Oni su jedan naļin na koji nesvesni duh izraģava samog sebe ï baġ 

kao i u snovima; i jednako su toliko simboliļni. U bolesnika suoļena sa nepodnoġljivim 

okolnostima, moģe se na primer, razviti grļ pri svakom pokuġaju gutanja: on Ăto ne moģe 

progutatiñ. U sliļnim uvjetima psiholoġkog stresa drugi bolesnik doģivljava napad astme: 

on Ăne moģe disati u svojoj kuĺiñ. Treĺi pati od neobiļne obuzetosti nogu: ne moģe hodati, 

tj. Ăne moģe viġe daljeñ. Ļetvrti, koji povraĺa kad jede, Ăne moģe probavitiñ neku 

neugodnu ļinjenicu. Mogao bih navesti mnogo primjera ove vrste, ali su takva psihiļka 

uzvraĺanja samo jedan oblik moguĺeg oļitovanja onih problema ġto nas nesvjesno muļe. 

Oni se ļeġĺe oļituju u naġim snovimañ.55 

3.1.2.3. Snovi 

Dok smo budni mi racionalizujemo i pravimo svesne konstrukcije u naļinu posmatranja 

sveta. To je prirodna evolucija uma kako bi se negde pozicionirao, zaġtitio i usmerio svoje 

preģivljavanje. Kao svesna racionalna biĺa mi znamo kuda ģelimo da idemo, ġta treba da 

radimo i uļimo iz okoline, ļime treba da se vodimo kako bi koristili svet u kome se 

nalazimo. U snovima potrebe i teģnje su drugaļije prirode. Ona streme da nas oļiste, 

usmere, ukaģu na neki aspekt realnosti koji smo prevideli. I isto tako snovi su za nas, dok 

sanjamo, istiniti kao i ģivot u budnom stanju, ļak i kad ih se ne seĺamo, veĺ samo 

ponesemo taj oseĺaj ili zbunjenost u sledeĺi dan. Ali dok sanjamo, ne postoji Ăkao dañ. 

ĂSan je sadaġnje, realno doģivljavanje, toliko realno da ono podstiļe dva pitanja: ġta je 

stvarnost? i kako mi znamo da je ono ġto snivamo nestvarno, a ono ġto doģivljavamo u 
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budnom stanju stvarno?ñ.56 San je manifestacija probijanja nesvesnih sadrģaja u podruļje 

svesnog, kada je ovaj u potpunom stanju mirovanja. Za razliku od svesnog koji ima 

linearan narativ, san je viġe fragmentarne manifestacije: ĂKazivanje svjesna duha ima 

poļetak, tok i kraj, dok za san to ne vaģi.  Njegove su vremenske i prostorne dimenzije 

sasvim drugaļije: da se shvati, morate ga istraģivati sa svih strana ï baġ kao kad uzmete 

u ruku nepoznati predmet i prevrĺete ga sve dok ne spoznate svaku pojedinost njegova 

obliļjañ.57 Kao ġto se to iz iskustva pokazuje, san komunicira ļesto nerazumljivim 

jezikom koristeĺi se reļnikom simbola, koji u svom znaļenju sluģe da dovedu do 

unutraġnjeg pokreta ili promene. Zigmund Frojd i Karl Gustav Jung su imali metode za 

tumaļenje snova. Zigmund Frojd je simbole u snovima smatrao izopaļenim maskama 

ļija je funkcija da sakriju i zamraļe neku potisnutu ģelju koja je odraz primitivnog, deļjeg 

aspekta ljudske liļnosti. Funkcija simbola, po Frojdu je da preruġi ģelju kako se ne bi 

jasno manifestovala u svesti.58 Za razliku od Frojda koji je snove, kao i neuroze, uvek 

tumaļio kroz potiskivanje seksualnih nagona, Jung je smatrao da je uloga snova upravo 

da omoguĺi proces psihiļkog i duhovnog preobraģaja. Simboli u snovima ne skrivaju 

pravo znaļenje, veĺ u ġto boljem i ġto jasnijem obliku predstavljaju suġtinu problema 

skrivenu u snevaļevom nesvesnom, kao i pravac u kom se kreĺe njegovo nesvesno. Oni 

jezikom vizuelnog prenose kompleksni sadrģaj u emotivnom i psihiļkom sadrģaju 

snevaļa, sa ciljem da transformiġu psihiļku energiju iz nesvesnog u svesno stanje, u 

pravcu individuacije: Ăsimboli sna, zahvaljujuĺi svojoj ambivalentnoj prirodi i 

transcendentnoj funkciji, uspevaju da poveģu suprotnosti u novo jedinstvo i da zacele 

rascep u liļnostiñ.59 Ono ġto je jako bitno je da tumaļ duboko poznaje snevaļevo stanje 

svesti. Isto tako od kljuļne je vaģnosti uzeti u obzir Ăfilozofska, religiozna i moralna 

uverenjañ svesti. ĂU praktiļnom smislu beskrajno je korisnije ne pristupati simbolici sna 

semiotski, to jest kao znaku ili simptomu odreĽenog karaktera, veĺ kao stvarnom simbolu, 

ġto znaļi kao izrazu jednog sadrģaja u svesti koji joġ nije prepoznat i shvatljivo 

formulisan, i koji je, osim toga, relativan uz odnosno stanje svestiñ.60 
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Jung je za tumaļenje smisla sna, predloģio metod amplifikacije kojim se dolazi do 

proġirivanja znaļenja sna.61 Njegov metod je podrazumevao usmerenu asocijaciju na 

pojmove koji se u snu pojavljuju snevaļu. Od snevaļa se traģilo da sam kaģe ġta mu znaļe 

baġ ti, baġ takvi pojmovi kakve ih je sanjao. Ako bi sanjao velikog crnog psa ili kljuļ od 

njega bi se traģilo da opiġe na ġta ga sve podseĺa baġ taj veliki crni pas ili baġ taj kljuļ 

koji je sanjao. Jung bi stalno vraĺao snevaļa na celokupnu sliku sna, kako on ne bi iġao 

sve dalje i dalje u rasplinjavanje oko jednog pojma.62 Sledeĺa faza tumaļenja nastupa 

kada pacijent iscrpi sve liļne asocijacije kojima se tumaļi znaļenje pojma i dobija liļni 

kontekst tumaļenja tog elementa sna.  Tada, sam analitiļar Ătumaļenjem iste slike 

pomoĺu analogija iz svetske kulturne baġtine (mitologije, uporedne religije, alhemije, 

astrologije, gnoze, antropologije, folkloristike, knjiģevnosti, istorije umetnosti i 

lingvistike), nastoji da proġiri i produbi njen univerzalni, opġteljudski kontekstñ.63 Ova, 

druga faza zasniva se na pretpostavci da sam snevaļ ne moģe da zna najdublje korene 

odreĽenih predstava iz sopstvenog sna, koji nisu deo njegovog svesnog i nesvesnog, veĺ 

su deo kolektivnog nesvesnog64. Jung je doġao do ideje kolektivnog nesvesnog, kroz 

paterne koji je prepoznao kod ljudi u manifestacijama nesvesnog. ĂKolektivno nesvesno 

predstavlja nasleĽenu matricu celokupnog ljudskog iskustva koja je utisnuta u strukturu 

mozga u vidu tragova. Ova nasleĽena mentalna matrica odreĽuje naġe opaģanje, oseĺanje 

i miġljenjeñ65. Jung navodi da ovo kolektivno filogenetsko66 nasleĽe ne podrazumeva 

nasleĽene predstave veĺ Ămoguĺnosti za takve predstaveñ. Osnovne potencijalne slike 

kolektivnog nesvesnog Jung definiġe kroz hipotetiļki konstrukt arhetipa.67 Jung 

konceptualizuje arhetip ne kao nasleĽene predstave, veĺ kao nasleĽene moguĺnosti 
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predstava.68 Kako bi potvrdio da arhetipske, mitoloġke predstave nisu nasleĽene, Jung 

detaljnije objaġnjava ĂUroĽeni uslovi ne daju nikakve sadrģaje, veĺ steļenim sadrģajima 

dodeljuju odreĽene oblike. Ovi opġti, nasleĽenom strukturom mozga dati uslovi, 

predstavljaju razlog za sliļnost simbola i motiva na ļitavoj zemljiñ.69 Jung je osetio da 

postoji jedan segment ljudske psihe koji ima neku vrstu Ănezavisne liļnostiñ i definisao 

ga je kao kolektivni entitet. Te potencijalne parametre kao i Ăprenatalno determinisaneñ 

obrasce naġeg ponaġanja Jung povezuje i sa Ănadliļnim entitetomñ koji je drugaļiji od 

liļnog nesvesnog. On ovim hoĺe da kaģe da svi ljudi bez obzira na epohu, kulturu i naciju 

u kojoj ģive imaju Ăpribliģno isto kolektivno nesvesnoñ koje je determinisano.70 

ĂFunkcionisanje naġe psihe, kao i izvesni vaģni obrasci ponaġanja u velikoj meri su 

prenatalno determinisaniñ.71 Ova Jungova ideja liļi na pre-budistiļku ideju karme72, koja 

je sadrģala  element determinizma.73 Ovakva ideja vodila je ljude ka razumevanju i 

prihvatanju svojih ģivotnih okolnosti, ali ne i ka nadi i akciji koji se baziraju na 

moguĺnosti transformacije ili promene u ovom ģivotu.74 Budistiļko uļenje je razvijalo 

koncept karme dolazeĺi do uvida da je akcija kljuļni element koji ļini pojedinca 

plemenitim ili pokvarenim, donosi sreĺu u ģivotu ili ne, a ne roĽenje samo po sebi. 

Gledajuĺi iz ugla nesvesnog, sigurno je da postoji univerzalan jezik nesvesnog kod svih 

ljudi, koji ĺe svaki ļovek u dijalogu sa svojim nesvesnim moĺi da razume, a to je zato ġto 

smo ljudi i funkcioniġemo na univerzalno ljudski naļin (u najopġtijem moguĺem smislu). 

Kao ġto i emocije koje se manifestuju kroz gest lica ili pogled oka mogu da se protumaļe 

svuda isto, bez obzira na nacionalnost, jeziļku barijeru ili epohu. Moguĺnost i 

odgovornost individue da razvije liļni sadrģaj koji nosi, je kljuļni put ka stvaranju 

vrednosti u ģivotu i formiranju veĺeg sopstva. Jung je prepoznao teģnju same psihe ka 
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ovom samoujedinjujuĺem putu. On je taj put nazivao procesom individuacije, u kome 

malo sopstvo stremi svom srediġtu,75 Ăcilj psihiļkog razvoja predstavlja Sopstvoñ.76 Jung 

je prepoznao da ĂZa Budu Sopstvo zauzima mesto iznad svih bogova, ono je unus 

mundus77 koji reprezentuje suġtinu ljudskog postojanja i sveta u celini. Sopstvo 

istovremeno otelovljuje aspekte unutraġnje i spoljne suġtine biĺa, bez koje svet ne bi 

mogao da postojiñ.78 U budizmu pojam veĺeg sopstva podrazumeva Ăotvorenost i 

ekspanzivnost karaktera putem kog moģemo da prigrlimo svaku ljudsku patnju kao naġu 

liļnuñ.79 Veĺe sopstvo uvek teģi da skine patnju sa neļijeg ģivota i podari sreĺu, u 

akcijama svakodnevnog, obiļnog ģivota.80 TakoĽe otvaranje ovog veĺeg sopstva do 

svojih krajnjih granica budi i vitalnu, dinamiļnu silu koja omoguĺava individualan 

doģivljaj ģivota i u smrti sa podjednakom radoġĺu.81 Ono ġto je Jung izneo kao kolektivno 

nesvesno u budistiļkoj mahajana82 filozofiji spada pod pojmom nesvesnog, i nalazi se u 

sedmom od devet nivoa svesti. 

3.1.2.4. Devet nivoa svesti ï koncept mahajana budizma 

Filozofija budizma je proizaġla iz ģelje Ġakjamuni Bude (Sakyamuni Buddha), poznatog 

i kao Sidarta Gotama (Siddhattha Gotama), da pronaĽe reġenje za ļetiri najveĺe ģivotne 

patnje ï roĽenje, starenje, bolest i smrt. Buda je odgovore traģio u ispitivanju osnovnog 
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odnosa ģivota i smrti, pokuġavajuĺi da objasni potrebu za postojanjem oba. Budistiļka 

kosmologija sve posmatra kroz ideju Ăprolaznosti svih fenomenañ - ponavljajuĺi ciklus 

nastajanja, postojanja, propadanja i raspadanja, kroz koji prolaze svi sistemi neģive i ģive 

prirode. Plod budistiļke introspektivne prakse je uvid u jedinstvenu vezu svih fenomena 

koji postoje u kosmosu. Svi fenomeni su deo veļne sile koja proģima i ģivot i smrt, 

kontinuirano. Reļ - kontinuirano -  je kljuļna, jer pruģa uvid u pravu prirodu ģivota i 

smrti. Iz ovog uvida nastaje i uļenje o devet nivoa svesti, koje nam moģe posluģiti kao 

baza za razumevanje toga ko smo, zaġto smo to ġto jesmo i ġta radimo ovde na planeti 

kao ljudi. 

 

ĂU budizmu, svest podrazumeva kapacitet ili energiju koja deluje bez obzira da li smo 

toga svesni ili neñ.83 Koncept o devet nivoa svesti, razvijan preteģno u ġkolama T'ien't'ai 

i Flower Garland-a u Kini ġestog veka, pojaġnjava funkcije ģivota kao takvog, i njegovu 

manifestaciju u razliļitim slojevima svesti. Devet nivoa svesti, nazvanih joġ i devet ļula, 

se mogu razumeti kao razliļiti slojevi koji konstantno funkcioniġu unutar nas formirajuĺi 

nam ģivote. Sanskritska reļ vijnana koja znaļi svest, podrazumeva ġiroki spektar iskustva 

kao ġto su senzacije, saznanje i svesna misao. TakoĽe, ovaj termin se ne odnosi samo na 

aktivne funkcije u budnom stanju, veĺ obuhvata i energetski kapacitet koji funkcioniġe u 

naġem ģivotu bez obzira da li smo mi svesni toga. Dvojica velikih mislilaca indijske 

vijnanavada ġkole Asanga i Vasubandhu, u ļetvrtom veku hriġĺanske ere, produbili su 

koncepte o do tada priznatih ġest ļula.84 Prvih pet podrazumevaju vid, sluh, miris, ukus, 

dodir, objedinjenih i kontrolisanih od strane ġestog ļula  - ekvivalent zapadnom pojmu 

svesti. Dodatni koncepti, potekli od ova dva velika mislioca, su se odnosili na sposobnosti 

dubokoumnog rasuĽivanja i razmiġljanja (mano-vijnana).85 Kako navodi Daisaku Ikeda, 

ĂDekartovo Ja u ôJa mislim; dakle postojimô spada u ovu kategorijuñ.86 Vasubandhu je 

otiġao joġ dalje uviĽajuĺi joġ jedno dublje, osmo ļulo, odnosno osmu svest (alaya-
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 Daisaku Ikeda, Unlocking the Mysteries of Birth and Death, Middleway Press, USA pp,pg 152 

84
 ñVasubandhuò, Stanford Encyclopedia of Philosophy, 

https://plato.stanford.edu/entries/vasubandhu/#DocPosWor preuzeto 26.08.2021. 
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 Richard H. Wilson: ĂJungian Psychology and Nichiren Buddhism: Two Paths of Awakeningñ 2013. 

https://www.academia.edu/3228187/Jungian_Psychology_and_Nichiren_Buddhism_Two_Paths_of_Awa

kening preuzeto 26.08.2021. 

86
 ñVasubandhuò, Stanford Encyclopedia of Philosophy 

,https://plato.stanford.edu/entries/vasubandhu/#DocPosWor preuzeto 26.08.2021 
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vijnana), putem kojeg se mogao bez obmana zagledati u suġtinsku prirodu ljudskog 

bivstvovanja. U ġestom veku nove ere, kinez Ļi Ji (Chih-I) proġirio je Vasubndhuovu 

ideju, dopisujuĺi i deveto ļulo, odnosno devetu svest (amala-vijnana) koji osposobljava 

sve ostale psiholoġke operacije.87 U 13. veku je monah i filozof Niļiren Daiġonin 

(Nichiren Daishonin) iz Japana, izuļavajuĺi sutre,88 doġao do spoznaje pravog istinskog 

entiteta ove devete svesti kao univerzalnog mistiļnog zakona ģivota.89 Prepoznao je da je 

ovaj nivo osnovni entitet ģivota i pravi aspekt realnosti.90 

 

Kako se prvih pet nivoa svesti odnose na pet primarnih ļula, to podrazumeva vezu sa 

fizioloġkim aspektom ļoveka. Naġi ļulni organi su veza izmeĽu naġeg unutraġnjeg ģivota 

i spoljnih okolnosti, ali naġa percepcija (ġesta svest) je ta koja objedinjuje u svest ono ġto 

naġi ļulni impulsi detektuju.  Tako gledano od veze ļula i percepcije zavisi pravac 

formiranja dalje komunikacije sa svetom. ĂĻiġĺenje ļulañ kao termin u budistiļkoj praksi, 

odnosi se na sticanje uvida u istinsku prirodu svih pojava. Samo Ăļiġĺenje ļulañ odnosi 

se na usklaĽivanje naġeg ģivota sa ritmom univerzuma, a ne na zdravlje ļulnih organa,91 

jer savrġen sluh ili vid ne garantuju percepciju usmerenu ka istinitoj suġtini stvari.  

 

Ġesto ļulo (ili ġesta svest) je vezano za kognitivne funkcije koje integriġu sve ono ġto 

opaģamo sa prvih pet ļula u sliku, doģivljaj i misao - percepciju. TakoĽe ġesto ļulo moģe 

nezavisno od pet ļula da se manifestuje ï u maġtanju ili sanjanju.92 Sa ovih primarnih ġest 

ļula mi smo okrenuti ka spoljnjem svetu i putem njih funkcioniġemo u svakodnevnom 

ģivotu. 
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 Ibid, preuzeto 26.08.2021 
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 Sutra, Sutre - su pisani tekstovi, spisi i uļenja u hinduizmu i budizmu; (sanskrt: Ăkonacñ ili Ănizñ; pali: 

sutta) - u hinduizmu, kratka aforistiļka kompozicija; u budizmu, opġirnije izlaganje, osnovni oblik svetih 

spisa i tradicije Theravada (Put staraca) i Mahaiana (Veliko vozilo); ñSutraò Encyclopedia Britannica 

https://www.britannica.com/topic/sutra preuzeto 28.08.2021. 
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Sedmi nivo svesti, mano svest je ekvivalent zapadnjaļkom pojmu nesvesnog. To je 

intuitivna svest koja nije ekstrovertno orijentisana, veĺ introvertno. Ovaj nivo je vrlo 

individualan i nezavisan od ļulnog unosa. TakoĽe u ovoj svesti se formira oseĺaj 

individualnog identiteta i jedinstvenosti u odnosu na spoljni svet, kao i oseĺaj za ispravno 

i pogreġno. Ovo je nivo koji bi se u Zapadnoj civilizaciji mogao nazvati Egom.93 

 

Osmi nivo svesti, pod nazivom alaya svest, je mesto skladiġtenja svesti. Ovo je mesto gde 

energija naġe karme boravi. Za razliku od prvih sedam svesti koje nestaju sa smrĺu, osma 

svest nastavlja da postoji i u latentnom stanju smrti. Ova svest podrģava i oblikuje sve 

naġe ģivotne aktivnosti i situacije i utiļe na svaki aspekt tela i uma. Ļesto je nazivaju 

skladiġtem karme - mestom gde borave latentni oblici (semena) pozitivne i negativne 

energije. Ova semena ostaju u stanju mirovanja i osma svest ostaje neutralna i podjednako 

prijemļiva za bilo koju vrstu karmiļkog utiskivanja. Tek kad uslovi sazre, neko seme ĺe 

proklijati. Pozitivni latentni uzroci mogu biti manifestovani kao pozitivni psiholoġki 

procesi kao ġto su poverenje, miroljublje, samokontrola, saoseĺanje, mudrost. Negativni 

latentni uzroci se mogu manifestovati kao razne vrste zbunjenosti, destrukcije i 

autodestrukcije koja vodi patnji drugih i nas samih.94 

 

Deveta, amala, svest je fundamentalno ļista svest o kojoj se moģe misliti kao o samom 

ģivotu kosmosa. Neuprljana od strane karme, ova svest je ļisto, veļno postojanje, izvorna 

snaga ģivota. Budizam uļi da moģemo promeniti najdublju karmu, oslanjajuĺi se na ovaj 

suġtinski unutraġnji kapacitet ģivota, pre nego intervencijom od spolja, jer je do ovog 

nivoa nemoguĺe dopreti iz niģeg oblika svesti.95 Iz tog razloga budizam uvodi praksu, 

kao naļin spoznaje i aktiviranja ovog izvora celokupne mentalne i duhovne energije. Sve 

dok smo u domenu zablude svojstvene nivou prvih osam svesti, ļovek neĺe moĺi da 

probudi najveĺu mudrost i sve pozitivne kapacitete koje nosi skrivene u sebi. Kada se 

dospe do ove devete svesti, ljudski ģivot koegzistira u harmoniji sa svim oblicima ģivota. 
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3.1.2.5. Dijalog ï snaga reļi 

Svako slovo zahteva svoj prostor, kao i svaki ton i svaki entitet.  

Sklop tih entiteta je ono ġto ih ļini harmoniļnim ili haotiļnim.  

Ali opet i haos i harmonija se sastoje od istih osnovnih ĺelija.  

Njihov raspored ih ļini suprotnim pojmovima. 

 

Jedna od osnovnih praksi budistiļke filozofije jeste dijalog, koji podrazumeva 

komunikaciju bez predrasuda sa iskrenom ģeljom da se razume druga strana. Uz liļnu 

transformaciju koja se bazira na hrabrim duhovnim aktivnostima i saoseĺanju koje je 

osnov svakog iskrenog dijaloga, ova filozofija, po mom uverenju, moģe da ponudi reġenje 

za sve ono ġto leģi u korenu nesreĺe u ljudskim ģivotima. TakoĽe, ova filozofija, smatram, 

istovremeno daje  naļin za uspostavljanje prave radosti koja nije uslovljena spoljnim 

okolnostima. Smatram da uloga umetnosti, pogotovu teatra, u osnovi treba da teģi 

iskrenom dijalogu sa publikom, iz ļega proizilazi moj stav da jedinstvo ove filozofije i 

medijuma umetnosti, moģe da doprinese zdravoj, pozitivnoj i konstruktivnoj razmeni. 

Kako Piter Bruk navodi, bez iskrene potrebe za komunikacijom i prenoġenjem sadrģaja 

koje komad nosi, koje uspostavljaju obe strane ï i izvoĽaļi i publika - svaka aktivnost 

pozoriġta se moģe smatrati nebitnom ili ļak ġtetnom.96
  

 

Istorijat dijaloga obuhvata sve naļine ljudske komunikacije poļevġi od prvih crteģa u 

peĺinama, preko pisanog oblika komunikacije, preko telesnog dijaloga, i naravno 

verbalnog dijaloga. Prednost verbalnog dijaloga omoguĺio je ļoveku da ġto taļnije i 

preciznije izrazi svoju ideju, misao ili doģivljaj. Dijalog je najdirektnija forma 

komunikacije u kojoj je reļ medij koji prenosi znaļenje. Reļ dijalog ima koren u grļkom 

jeziku97 i pod njim se smatra ĂvoĽenje pismenog ili usmenog razgovora izmeĽu dve ili 

viġe strana (karaktera osoba, grupa ljudi...) naziva se dijalogñ.98 Prva upotreba ove reļi 

nastaje joġ u vreme sofista koji su upotrebili pojam dijalog kako bi oznaļili saznavanje ili 

                                                 
96

 Predavanje Pitera Bruka ĂIncontro pubblico con Peter Brook (1997)ñ 
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raspravljanje problema u smislu klasiļne dijalektike.99 Za razliku od monologa koji 

podrazumeva razgovor jedne osobe same sa sobom, dijalog se odnosi na subjekat i 

objekat i njihov meĽusobni odnos i menjanje uloga, dvosmerni protok informacija. Kako 

Dejvid Bom100 (David Bohm) smatra, ova predstava podrazumeva pravce razumevanja 

koji idu kroz, oko i izmeĽu nas, stvarajuĺi tako derivat novih razumevanja, koja moģda 

nisu postojala na poļetku. Kako on navodi, to je kreativan proces u kom je dijalog 

razmena, Ălepakñ koji drģi ljude i druġtva u zajednici.101 Vilijam Isak102 (William Isaac) 

kaģe da je dijalog Ăkonverzacija sa centrom, a ne stranamañ. To je naļin uzimanja energije 

iz naġih razlika i kanalisanje u pravcu neļega ġto nije bilo stvoreno ranije, a ġto vodi ka 

viġem smislu.103 

 

Sliļnu ideju i podjednaku vaģnost daje dijalogu i budizam. On izmeĽu ostalog istiļe 

vaģnost dijaloga kao konzistentnog protivljenja nasilju i kao najboljeg sredstva 

prevazilaģenja konflikta.104 Ideja se zasniva na Budinoj celoģivotnoj praksi, ļija je 

komunikacija, prema tekstovima mnogih sutri bila potpuno osloboĽena od dogme i 

predrasuda.105 Cilj dijaloga je da se pobedi individualna Ăstrela zlañ koja se nalazi u 

Ăsrcima svih ljudiñ, po reļima Bude.106 U terminima moderne psihologije ta strela je ono 

ġto pravi predrasude i stvara podele izmeĽu rasa, klasa i nacija, i tako vodi ka konfliktu i 
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podelama koje su osnov svakog sukoba. Po budizmu dobro i loġe se nalaze iskljuļivo u 

srcima ljudi, gde zlo teģi podeli i razdvajanju, a dobro ujedinjenju u harmoniji. Snaga 

Budinog dijaloga ogledala se u njegovom poġtovanju prema razlikama i individualnosti 

svake osobe. Njegova duboka mudrost mu je omoguĺavala da prilagodi uļenje kapacitetu 

svake osobe sa kojom je razgovarao,107 jer je osnova razgovora uvek da se strane 

razumeju, a ne da se pokaģe superiornost autoriteta, jer autoritet u ovoj filozofiji ne 

postoji. Jedino merilo je snaga duha koji se ogleda u mislima, reļima i delima svake osobe 

i ona nuģno govori o dubini i ġirini liļnosti. Iskren dijalog sa ovog stanoviġta ne moģe biti 

postignut ako se ne zasniva na saoseĺanju i meĽusobnom razumevanju.  

 

U terminima budizma i saoseĺanje i razumevanje proizilaze iz poznavanja suġtinskih 

nesvesnih tokova koji vode ģivot sagovornika i ļije se teģnje ogledaju u njegovim 

stavovima i percepciji. To saoseĺanje prevazilazi svaku predrasudu i sukob, stvarajuĺi 

produktivan tok dijaloga u cilju ostvarivanja suġtinske potrebe pojedinca. 

 

Ono ġto je osnova svakog dijaloga je sluġanje, odnosno prihvatanje informacija koje 

dolaze takve kakve jesu, i reagovanje na te informacije. Uzrok - informacija, posledica - 

reakcija. MeĽutim, ideja o uspostavljanju takvog odnosa moģe se preneti i na odnos sa 

neģivom prirodom. Sve ġto posmatramo i sa ļime koegzistiramo u naġem okruģenju, 

postaje deo naġeg svakodnevnog dijaloga sa ģivotom. Prema budistiļkoj filozofiji, svi 

fenomeni i ideje sa kojima se susreĺemo postaju sagovornici naġeg dijaloga sa svetom. 

Ļesto se zaboravlja da sagovornici uvek uzvraĺaju dijalogom, pa makar to bili i predmeti 

mrtve prirode, fenomeni, dogaĽaji i ideje. Taj dijalog nije formalnog karaktera, on se 

zasniva na naġoj percepciji i u sebi sadrģi sva naġa dosadaġnja iskustva i duboke elemente 

nesvesnog. 
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3.2. DRAMATURĠKO ï PROSTORNI OKVIR  

3.2.1. Piter Bruk ï svi vidovi dijaloga 

Trudimo se da poseta pozoriġtu ponudi ljubav, a ne nauku108 

 

Piteru Bruku (Peter Brook) je prvi susret sa pozoriġtem pokrenuo lavinu imaginacije i 

doģivljaja koji su mu se ļinili stvarnijim od ģivota. U tom susretu sa nerealnim i senkama 

koje bacaju istina i iluzija, on smatra da je valjalo da nauļi Ăda je ono ġto nazivamo 

ģivotom, samo pokuġaj ļitanja tih senki, jer ono ġto olako primamo kao stvarnost, na 

svakom nas koraku izdajeñ.109 Kao reditelj, teoretiļar i praktiļar, on je posvetio svoj ģivot 

potrazi za naļinom prikazivanja neļeg ġto je nevidljivo, materije za koju znamo da je tu, 

oseĺamo da postoji iza povrġinske kore110, ali se ne vidi golim okom i ne moģe se uhvatiti 

konvencionalnim jezikom. 

 

Ono ġto pozoriġte ļini ģivim i omoguĺava da mu publika veruje, jeste to Ăġto su izjave u 

pozoriġtu ģiveñ.111 Bruk daje primer politiļara koji daje izjavu Ăkako on ģeli da naļiniti 

bolji svet, gde su ljudi bliģi jedni drugimañ, ali narod mu ne veruje, ma koliko priļe i ideje 

bile lepe. Dok, s druge strane, odnos dvoje ljudi na sceni koji se sluġaju sa puno paģnje, 

postaje apsolutna istina za publiku. Iako je moģda u tom trenutku neko od gledaoca u 

svaĽi sa svojim partnerom ili porodicom, ova scenska slika se doģivljava kao istinita. 

Bruk navodi da publika odbija politiļareve reļi dok prihvata one sa scene iz pozoriġnog 

konteksta, zbog toga ġto su obeĺanja koje politiļar daje usmerene ka buduĺnosti, dok je 

teatar ma koliko Ăimaginarnoñ delovao, vrlo ģiv, prisutan u sadaġnjem trenutku. On 

takoĽe navodi da ljudi koji generalno nisu zainteresovani za odreĽene ljudske priļe ili 

likove, kad su u ulozi publike u pozoriġtu, u njima se budi razumevanje za takve situacije 

i karaktere. Kada su dva lika u konfliktu, u svakodnevnom ģivotu, mi obiļno biramo jednu 

od strana sa kojom se slaģemo. Zahvaljujuĺi konfliktu, koji je obavezan u pozoriġtu, kako 
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on navodi,112 mi kao publika smo simultano u situacijama obe suprotstavljene strane, pa 

tako moģemo naizmeniļno da se saoseĺamo sa obe.113 Naravno, to zavisi od reģije i 

tendencija komada, ali moguĺnost objektivne slike postoji u svakom trenutku u pozoriġtu, 

ġto otvara moguĺnost dubokog razumevanja za situacije, ideje i stavove sa kojima moģda 

nikad ne bi doġli u susret. To je razlog zaġto pozoriġte moģe dopreti dublje i istinitije do 

publike sa svojim izjavama i stavovima, od bilo kakve politiļke ili socijalne izjave ili 

akcije.  

 

Reļi su samo krajnja forma kojom pokuġavamo da izrazimo smisao, alat kojim se trudimo 

da  oblikujemo stanja kako bi nam ġto viġe od ģivota bilo jasno. Mada su ta stanja ļesto 

mnogo ġira nego ġto ih izraģavanje reļima moģe obuhvatiti, jer ģivot je pre svega iskustvo. 

Kroz teatar Bruk je pokuġao da iznese ono najhumanije u ljudima, stvarajuĺi okolnosti i 

odnose koje bi tu humanost probudili i sproveli u delo. U prvoj fazi stvaranja, grubo deleĺi 

teatar na Mrtvaļki, Posveĺeni, Grubi i Neposredni teatar,114 Bruk je pokuġao da ustanovi 

ġta je to ġto pozoriġte ļini ģivim ili mrtvim, savremenim ili zastarelim, aktivnim ili 

pasivnim. Ceo ģivot je, kroz predstave i film istraģivao dijaloge koji nastaju izmeĽu 

glumaca na sceni, komada i izvoĽenja, proġlosti i sadaġnjosti, prostora i izvoĽaļa i izmeĽu 

razliļitih kultura i naroda. U drugoj fazi stvaranja on je prihvatio izlazak iz Ăokvira slikeñ 

svojstvene sceni kutiji, odnosno pozoriġnoj sceni i otisnuo se u razliļite prostore i 

okolnosti. Eksperimentisao je sa svojim trupama, traģeĺi forme i jezike koje bi prenosile 

suġtinski deo nevidljive energije komunikacije. Ono ļemu je konstantno teģio jeste ģivo 

iskustvo, Ăpostoji znaļenje koje treba preneti ï a znaļenje nikada nije stvar proġlosti ġto 

se lako da proveriti na pojedinaļnom iskustvu svakog ļovekañ.115 Jezik za kojim je tragao 

zasnivao se na odnosu pokreta i govora,  smatrajuĺi da Ăreļ ne poļinje kao reļ ï ona je 

krajnji produkt onoga ġto se raĽa kao impuls, koji, stimulisan stavom i ponaġanjem, 

odreĽuje potrebu za ekspresijom. Ovaj proces odvija se, pre svih, u dramskom piscu, a 
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zatim i u glumcuñ.116 U prvobitnim radovima on je bio inspirisan Artonenom Artoom i 

njegovom ideoloġkom teģnjom ka Ăreligioznom teatruñ. 

 

Bruk je tokom svog dugogodiġnjeg iskustva na turnejama, imao razliļite susrete sa 

odnosima koji se stvaraju izmeĽu ansambla i publike. Isti pozoriġni komad koji je putovao 

po Evropi (on navodi primer predstave Kralj Lir  u svojoj knjizi Prazan Prostor117) 

nailazio je na razliļite prijeme kod publike u zavisnosti od toga u kom mestu, gradu, 

drģavi, odnosno okruģenju bi se komad izvodio. Bruk za primer predstave Kralj Lir  

navodi da su najbolja izvoĽenja bila na geografskom podruļju izmeĽu Budimpeġte i 

Moskve. Njegov doģivljaj izvoĽenja na ovim podruļjima je bio da je impresivno bilo 

gledati kako Ăpublika sastavljena uglavnom od ljudi sa minimalnim znanjem engleskog, 

moģe imati takav uticaj na glumceñ.118 Ono ġto publika donosi sa sobom u ģelji da primi 

ġta teatar ima da ponudi, neminovno je druga strana pozoriġne komunikacije, kako Bruk 

doģivljava.119 U ovom sluļaju predstave Kralj Lir,  publika je dolazila sa velikom 

ljubavlju prema samom komadu, sa ģeljom za dodirom sa strancima i sveģim iskustvom 

posleratne Evrope koje im je omoguĺilo dublje prepoznavanje i razumevanje komada. 

Koncentracija i paģnja koji su dolazili od strane publike doprineli su da ansambl u svom 

igranju osvetli najbitnije sadrģaje drame i da, kako navodi Bruk, u celokupnosti briljira.120 

Jeziļka barijera nije bila prepreka u ovom sluļaju, jer je publika mogla da oseti sadrģaj 

koji im se daje. Bruk daje primer i drugog sluļaja kada je ista predstava u Filadelfiji 

doģivela debakl. Kako on navodi, potrebe i oļekivanja publike su bili daleko od tema koji 

je nudio komad i samim tim nisu uspeli da razviju komunikaciju sa sadrģajem komada i 

sa ansamblom. Iako na istom govornom podruļju, kaģe Bruk, jezik publike i predstave je 

bio razliļit i dijalog nije bio uspostavljen.121 Bruk daje primer eksperimenta koji je 

sproveo, koji pokazuje koliko su koncentracija i usredsreĽenost glumca magnet za 

privlaļenje paģnje publike. Kao odgovor na to, koncentracija publike koja nastaje za 
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uzvrat formira snaģnu emociju koja moģe da odvrati paģnju glumca od njega samog kao 

centra drame, i vrati ga na suġtinu sadrģaja koji prenosi, koji je ujedno i suġtina 

predstave.122 Ovakva posveĺenost i neegoistiļnost glumca ļiji je cilj da se sadrģaj prenese 

ġto taļnije, iskrenije i dublje publici, je najveĺa magija teatra.  

 

Za prenoġenje sadrģaja, kako smatra Bruk, najbitnije je razvijanje liļnosti samog 

izvoĽaļa, odnosno glumca. Bruk naglaġava da glumac koji uģiva u svojoj karijeri i 

plodovima javnog uspeha, nije nuģno i glumac razvijen do svog maksimuma. ĂGraĽenje 

karijere i umetniļki razvoj ne idu uvek ruku pod rukuñ.123 Ukoliko svaki dan ne ļini stvari 

koje idu u skladu sa njegovim centralnim pozivom ï umetniļkim razvijanjem, njegov 

poziv ĺe stajati na mrtvoj taļki iz prostog razloga ġto time i njegovo biĺe stoji na mrtvoj 

taļki. Bilo kakav oblik pasivnosti, o kom god ģivotnom pozivu da se radi, uzrok je 

unutraġnje praznine.124 Bruk navodi da, ako umetnik ģeli da se razvija, ne treba da se 

navikava na udobnost i materijalni uspeh, veĺ da istraģuje svakodnevno u domenu svoje 

kreativnosti, ļak i ako to znaļi poneko odricanje. To je najbolji put da duh stvaraoca 

ostane sveģ, kreativan i  krepak. Proces oslobaĽanja od konvencija i Ăpredstave o sebi 

koja se duboko ukorenila oko njihove unutraġnje praznineñ,125 kako navodi Bruk,  je 

zahtevan, ļesto neprijatan, ali i potreban, kako bi se kreativnost oslobodila svih stega koje 

joj naġa svest daje. Ļini mi se da se ovo ne odnosi samo na glumaļki, i  umetniļki proces, 

veĺ  na celokupni ģivotni proces. Balans svesnog, idejnog, racionalnog i stvaralaļkog, 

kreativnog, nesputanog duha moģe biti veliki izazov. Mislim da tu kljuļnu ulogu igra 

mudrost koja izvire iz saoseĺanja, i vodi ka balansu racionalnog i kreativnog u ļoveku. 

Na primer, kada dramaturg stvara likove, on prvo mora da poznaje te karaktere o kojima 

piġe, da razume njihove ģelje, strahove i muke, da bi ih oslikao realistiļno. Da bi akcije i 

misli tih likova bili verodostojni i istiniti, bez obzira na moralni sud posmatraļa, oni 

moraju da imaju svoj koren u karakteru, istoriji i samoj prirodi liļnosti.126 Tako njihovi 

ģivoti postaju vredni priļe i nailaze na saoseĺanje i radoznalost kod publike. Stvaralac 
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likova u komadu, kao i glumac koji ih izvodi, trebalo bi da razumeju i vole likove koje 

predstavljaju, ġto moģe da dolazi jedino od poznavanja okolnosti i liļnosti tih dramskih 

likova. Ļini mi se da to poznavanje i razumevanje ljudi i okolnosti nije neġto ġto moģe da 

se uļi iz knjiga, nego neġto ġto se pronalazi neposredno meĽu samim ljudima, u 

svakodnevnom ģivotu. Rekla bih da ļesto to razumevanje  nije neġto ġto moģe da se opiġe, 

ali moģe da se doģivi kroz iskustvo prepoznavanja u spoljaġnjem svetu, iskustvu 

zasnovanom na intuiciji koja dolazi iz unutraġnjeg sveta same individue.  

 

Piter Bruk predlaģe ovu simbiozu ekstrovertnog i introvertnog kao najbolje reġenje za 

dramaturġko, glumaļko i opġte umetniļko stvaranje. Ali ova simbioza, smatra Bruk, 

podrazumeva da ono ġto dramaturg svojim senzibilitetom vidi, oseĺa i razume je daleko 

manje od svih onih okolnosti koje ļine pravu dubinu problema, lika ili ģivotnih okolnosti. 

Govoreĺi o procesu gradnje likova, Bruk navodi da ġto pre autor, shvati da je njegova 

povuļenost od ekstravertnog sveta ujedno i njegov zatvor Ăpre ĺe biti u stanju da iznaĽe 

naļine povezivanja niti onoga ġto posmatra i onoga ġto mu se dogaĽa, koje za sada ostaju 

nepovezaneñ.127 On na ovom primeru, ļini mi se, predlaģe jednu unutraġnju 

transformaciju perspektive posmatranja od subjektivne ka objektivnoj. Iako deluje 

nedostiģno, ova transformacija moģe biti koren bilo kakve istinske transformacije koja 

odbacuje sve predrasude, strahove i kategoriļke ideje i teģi da posmatra okolnosti, 

karaktere i situaciju u ġirem svetlu. Ovo uoļavanje Ăskrivenih veza i odnosañ koji nisu 

oļigledni i njihovo razumevanje, jedno je od osnova budistiļke filozofije, koja svojom 

praksom stavlja u realan ģivot ovu ġiroku perspektivu razumevanja. Veza ovih teģnji, 

teģnje Brukovog shvatanja teatra i budistiļke filozofije na jednostavan naļin pokazuju 

kako ni jedna duhovna potreba nije odvojena od realnog, materijalnog ģivota, veĺ na 

protiv, njegova je zvezda vodilja. 

3.2.2. Psihologija likova u delu: 

Film Gospodar Muva:  zlo inherentno ljudskom biĺu 

 

Piter Bruk je 1963. dramatizovao i ekranizovao distopijsku novelu nobelovca Vilijama 

Goldinga (William Golding) iz 1954. godine pod imenom Gospodar Muva (Lord of the 
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Flies). Novela se bavi zlom u deļacima zaglavljenim na pustom ostrvu. Osnovna tema je 

zlo kao prirodno ljudsko stanje, koje se budi onda kada ga strah pokrene. Deļaci su na 

prvi pogled nevini sve dok ne poļne da se pojavljuje strah od nepoznatog usled celokupne 

situacije izolovanosti. Strah raste susretom sa poloviļnom informacijom o Ăļudoviġtuñ na 

vrhu brda (padobran od nasukanog pilota) koji kulminira prvo sluļajnim, a potom 

namernim ubistvom. Iako se radi o likovima nevinih deļaka, od samog poļetka se 

prepoznaju karakteristike i potrebe za vladanjem kod pojedinaca. Svaki mladi karakter u 

sebi sadrģi veĺ formiran pravac akcije koji ļeka da bude pokrenut. Bruk ovu karakternu 

predodreĽenost savrġeno taļno predstavlja likovima deļaka. Okolnosti su te koje izvlaļe 

na povrġinu onu skrivenu prirodu, koja bi moģda u civilizovanom druġtvu ostala 

neprimeĺena, ili bi se ispoljila u Ădozvoljenimñ okolnostima kao ġto su Ăsamoodbranañ, 

Ăratoviñ, i Ănuģno zlo koje vodi viġem ciljuñ.  

 

Ceo film postavlja linearnu vezu akcija i posledica, koja kreĺe od straha, a zavrġava se 

potpunom demonizacijom likova. Ono ġto ih vodi ka otelotvorenju sadizma i zla, jeste 

strah od nepoznatog, strah od autoriteta i pasivnost pojedinca. Ovo animalno128 stanje u 

kom se individue plaġe autoriteta, a zlostavljaju slabije od sebe je takoĽe i ļesta pojava u 

savremenom svetu. U filmu ovaj animalni arhetipski lik predstavlja Dģek, stariji deļak, 

vitalan, energiļan i jak. Kao dominantni egoista on je predvodnik grupe koja teģi 

brutalnosti, lovu, dominaciji i divljaļkoj anarhiji.   

 

Nasuprot rastuĺoj tenziji koju gradi odnos likova, prostor u filmu odiġe toplinom i 

slobodom. Ta inicijalna sloboda koju pruģa ostrvo, uzrok je da se manifestuje ono 

najskrivenije u deļacima. Pesak, priroda, jaki svetlosni kontrasti, ma koliko da im se 

pridodaje epitet divljine, su najpitomiji elementi u celoj priļi. Prostor dogaĽaja je ovde 

uzrok da se radnja razvija u odreĽenom pravcu. Odnosno, sama zadata okolnost, odreĽena 
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je i uslovljena prostorom, ļime utiļe na formiranje krajnjeg ishoda priļe. Moģe da se 

nasluti, da u drugim okolnostima, a samim tim i prostorima (recimo ubranim sredinama 

grada) sam zaplet, a i ishod filma  ne bi bio identiļan ovom. Bruk u toku ovog rada otkriva 

bogatstvo slobodnog pokreta i spontano snimanje kamerom, koja je u ovom sluļaju 

dovedena kao pomoĺna kamera. Dok je bio fokusiran na Ăminuciozno pripremanje 

kamere prema sopstvenom viĽenju priļeñ129, drugi snimatelj je imao slobodu da beleģi 

njemu interesantne elemente. Bruk je ishodom ova dva spoja u snimanju bio oduġevljen 

i ta impresija se proġirila na polje rada sa glumcima u kasnijem periodu stvaranja. 

 

Ralf, glavni protagonista je stariji deļak, voĽa po prirodi i pacifista u duġi, ļije je glavno 

stremljenje spas svih deļaka. Glavna karakteristika ovog lidera je da nikad ne izgubi 

osnovni cilj iz vida i da odrģi mir i harmoniju u zajednici, vodeĺi raļuna podjednako o 

najmlaĽim ļlanovima, koje lovaļka grupa ne smatra Ăbitnimañ i zanemaruje ih u svim 

akcijama.  

 

 

Slika 1 - Gospodar muva, kadar iz filma 

 

Agresija i sadizam, duboko oblikovani strahom, su jedino ġto poļinje da vlada u ovim 

mladim raspuġtenim umovima. Jedan od najupeļatljivijih simbola u ovom filmu je lik 

oborenog padobranca. Ovaj lik koji predstavlja svet odraslih, u srcima naplaġenih deļaka, 

postaje misteriozno ļudoviġte. Lik padobranca, moģe da se protumaļi kao slom 
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ambicioznih ģelja i nemoguĺnost sveta odraslih da eliminiġe i spreļi zlo koje raste u 

srcima mladih deļaka kad su osloboĽeni od bilo kakve odgovornosti Konaļno, ovaj 

simbol civilizovanosti umire, nikad se ne pomerivġi sa svog mesta. Jedini svedok ove 

istine je deļak koga ne vode strahovi i liļni demoni, veĺ hrabrost i mirna individualnost.  

 

 

Slika 2 - Gospodar muva, kadar iz filma 

 

Ovaj tihi posmatraļ, spreman da preuzme akciju kada niko ne ģeli,  moģda je jedini koji 

sagledava istinitu sliku situacije. Njega Ăsluļajnoñ ubiju kad se vrati po mraku da obznani 

istinu o Ăļudoviġtuñ. To naravno Ămagbetovskiñ vodi u sledeĺi, ovaj put namerni, zloļin 

koji otvara joġ veĺu glad za ģrtvom. Kljuļna situacija Ăsluļajnogñ ubistva u filmu, otkriva 

brutalnu prirodu ļoveka i nagon za nasiljem. Bruk ovu scenu gradi tako da se ostavlja 

pitanje da li su deļaci zaista bili poneti ritualnim transom ili su obuzeti svojom 

Ădemonskomñ prirodom znali ġta rade dok su ubijali, svesno birajuĺi da se kriju iza  

spoljnih okolnosti ï plesa u kom su uļestvovali. 
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Slika 3 - Gospodar muva, kadar iz filma 

 

Zlo u ļoveku, i njegove manifestacije, koje istraģuje Bruk snaģno me je asociralo na 

brojne autore i njihove pristupe ovoj temi. Velika inspiracija vezano za moje istraģivanje 

mi je bio i roman Emila Zole (Émile Zola) Ļovek Zver. Zola je u svom romanu Ļovek 

Zver iz 1890. predstavio dualnu prirodu ļoveka. Opisujuĺi razliļite karaktere u razliļitim 

socijalnim okolnostima, Zola postavlja kontekst situacije kao plodno tle da se manifestuje 

zla priroda ljudi. Kod nekih likova dominantna je iskvarenost uma, dok je kod drugih 

nagon za osvetom, udobnim opstankom ili vladanjem ono ġto ih navodi na zloļin. Zola 

navodi niz situacija i primera koje Ăuļine od ļoveka zverñ. MeĽutim, on ni u jednom 

trenutku ovim okolnostima ne opravdava akte likova kao nuģne, veĺ samo kao prva 

oļigledna reġenja, a u skladu sa svim prethodnim ili okolnim faktorima. Svaki lik se 

individualno bori za svoju liļnu sreĺu i socijalni status. U toj borbi, manjak saoseĺanja, 

preterano samoljublje i odsustvo iskrenog dijaloga formiraju puteve svakog od likova, 

koji se zavrġavaju samouniġtenjem. Interesantan je lik Ģaka Lantiera koji od poļetka 

romana u sebi skriva krvoģednu, ubilaļku ģivotinju koje je svestan. Tokom romana on se 

u sebi intenzivno bori sa ovim krvoģednim porivom koji se periodiļno pojavljuje na 

povrġini, uspevajuĺi da ga suzbije. Na kraju meĽutim, njegove odluke  i aktivno 

potiskivanje koje ne vodi reġenju, dovode do apsolutne pobede zveri nad ovim ļovekom. 

Zola skreĺe paģnju da ļovek ne moģe da pobegne od zveri koja se budi ako su okolnosti 

Ăplodneñ. Cela radnja romana se deġava u dinamiļnom, industrijski naprednom ambijentu 

Zapadne Evrope sa kraja devetnaestog veka. Vozovi, para, metal, ġine i toļkovi odjekuju 
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celim romanom, postavljajuĺi pitanje zverstva u ļoveku kao njegove inherentne prirode 

ili kao Ăneurotiļneñ posledice globalne industrijalizacije. 

 

U vremenu u  kom se deġava ovaj roman, kao i nedugo posle, vaģilo je tumaļenje da je 

za uzrok nastajanja neuroza vaģnu ulogu igralo potiskivanje i osujeĺenje seksualnog 

nagona (po tumaļenju S. Frojda) ili oseĺanje manje vrednosti (po tumaļenju A. Adlera). 

MeĽutim kako K.G. Jung primeĺuje, promenom u kulturi jednog naroda ne menjaju se 

samo kliniļka slika neuroze veĺ i priroda same neuroze.130 Jung u svojim poznijim 

radovima istraģuje Ămasovne neuroze tipiļne za savremeni kolektivizam, materijalizam, 

preterani racionalizam i tehnicizam Zapadnog druġtvañ.131 Njegova istraģivanja 

savremenih stanja u posleratnom periodu, Ăoseĺaja praznine, potiġtenosti, oseĺaja 

promaġenosti i duhovne neostvarenostiñ itd., pokazala su da nije potiskivanje nagona ono 

ġto dovodi do ovih duġevnih disbalansa, veĺ zapostavljanje Ăreligijskih i duhovnih 

potrebañ.132 Kako navodi sam Jung, patnja danaġnjeg ļoveka se ogleda u oseĺanju 

besmisla: ĂOdvajanje od svoje instinktivne prirode dovodi civilizovanog ļoveka, bez 

sumnje, u konflikt svesti sa nesvesnim, duha sa prirodom, znanja sa verovanjem, ġto znaļi 

do rascepa njegovog biĺa, koje postaje patoloġko u onom momentu kada svest viġe nije u 

stanju da zanemaruje ili potiskuje instinktivnu priroduñ.133 

 

 

Slika 4 - Gospodar muva, glavni protagonista 
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Slika 5 - Gospodar muva, glavni antagonista 

 

Postavlja se pitanje, ako je zlo inherentno ljudskom biĺu u svojoj sadistiļkoj potrebi da 

vlada i zadovoljava svoje nagonske potrebe za dominacijom, da li to onda znaļi da je i 

dobro inherentno ljudskom biĺu? Ako je ļovek sam po sebi zao, on mora biti i sam po 

sebi dobar. Samo je mnogo teģe da se to dobro ispolji, jer su za to potrebne okolnosti koje 

bi iznele ovakve akcije na videlo i duboka angaģovanost da se iskoreni zlo u 

individualnom ģivotu. Moguĺe je da je takvih okolnosti u civilizovanom svetu ratovanja 

i filozofije materijalizma sve manje, pa je potreban veliki, gotovo nestvarni napor na 

individualnom planu da se prepreke Ăzle ljudske prirodeñ transformiġu u dominaciju 

Ădobre ljudske prirodeñ. 

3.2.3 Jedinstvo racionalistiļkog i idealistiļkog: 

Film Mara/Sad, Progon i atentat na Ģan-Pol Maraa izvedeni od strane zatvorenika iz 

azila Ġarenton pod upravom markiza de Sada: socijalna ili ljudska revolucija 

 

Pozoriġte je jedino javno mesto koje joġ uvek moģe gledaocima da pokaģe lice 

nevidljivog, Ăonda kada su dogaĽaji na sceni transcendentirali njihovo iskustvo iz 

ģivotañ.134 Ono ġto Piter Bruk naziva Posveĺenim teatrom je teatar koji svojim izraģajnim 

formama teģi da otelotvori ono nevidljivo. Rituali su originalan primer ove teģnje, koja 

se kroz istoriju i promenu vremena i ļoveka transformisala u puku tradiciju bez znaļaja. 

Njegova magija, a time i njegov uticaj su se izgubili jer su ljudi Ăodrasliñ. Onog momenta 
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kada je Ăgruba magija ustuknula pred izoġtrenim zdravim razumomñ, magija teģnje ka 

uzviġenim ciljevima je nestala, a zamenio ju je oseĺaj nelagode, brige, strepnje i uzbune 

- teatar sumnje.135 Rituali su zadrģali svoj oblik, ali se sve ostalo promenilo ï ļovek, 

kultura, principi, prioriteti ï stare himne u modernim crkvama, starinske formulacije 

saveta u digitalnim vremenima ï zjapiĺe neadekvatno. Kako u teatru, tako i u ģivotu, 

znaļaj rituala se ne ogleda u njegovoj mistifikaciji nego u njegovom slojevitom znaļenju. 

Ļini se da je ritual kao takav, prostorno - vremenski simbol u cilju oģivljavanja ili 

beleģenja odreĽenog iskustva, koje reļima ne moģe da se obuhvati i verbalizuje.  

 

Forma obreda kao i mesto obreda imaju svoj znaļaj i snagu samo ako sam obred ima 

pravi autoritet. Sve velike graĽevine - katedrale, dģamije, hramovi, amfiteatri graĽeni su 

iz ģivih obreda tog vremena, zato je i njihova autoritativnost bila verodostojna. Danas se 

ļeġĺe takva veliļina i grandioznost, manifestuju mimikrijom bez istinskog oģivljavanja 

samog obreda koji je osnov takvih akcija. Velikim delom to je zato ġto su nova mesta 

nastala pre nastanka novih obreda na kojima se zasnivaju.136 Bruk se ovde koristi pojmom 

Ăobredañ za neġto ġto podrazumeva planirano i usmereno iskustvo sa fokusom na 

odreĽenu ideju. On kao primere zaboravljenih ili besmislenih rituala uzima ļak i 

svetkovine kao ġto su Boģiĺ, roĽendani, pogrebi i druge razne obredne proslave. Potrebe 

za njima postoje, ali njihova svrha je zaboravljena i sklonjena pod tepihom racionalnog. 

Da bi pozoriġte bilo ritual koji inspiriġe, kaģe Bruk, obredu koji se izvodi potrebne su 

nove forme, nova spoljaġnjost. Stav da Ăspoljaġnjost poseduje pravi autoritet jedino ako 

sam obred ima isti autoritetñ137 prikazuje neodvojivost suġtine i manifestacije. Istinitost 

samog prikaza zavisi iskljuļivo od jaļine istinitosti same suġtine. Onda kada pokuġavamo 

da je zamaskiramo ili prikrijemo, forma neĺe biti uverljiva. Ovo je takoĽe jedna potvrda 

kako intuicija uoļava stvari. Suġtinska namera neļijeg srca uvek ĺe oblikovati formu 

ponaġanja i delanja tog ļoveka, ma koliko on bio nesvesan toga ili se svesno trudio da tu 

suġtinsku nameru sakrije. Isto je i sa pozoriġtem. Iskrena ģelja da se prenese znaļenje i sa 

nekim podeli saznanje mnogo su jaļi od subjektivne potrebe za izraģavanjem. Bruk i 
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njegova trupa su toga bili svesni i svoja dela su gradili na eksperimentisanju i dubokom 

upoznavanju teme kojom se bave.  

 

Peter Vais (Peter Weiss) je nemaļki dramaturg i romanopisac ļija drama Mara/Sad, 

progon i atentat na Ģan-Pol Maraa  izvedeni od strane zatvorenika iz azila Ġarenton pod 

upravom markiza de Sada (Marat/ Sade The Persecution and Assassination of Jean-Paul 

Marat as Performed by the Inmates of the Asylum of Charenton Under the Direction of 

the Marquis de Sade 1963.) postavlja pitanje dileme da li revolucija moģe da donese 

dugoroļnu promenu u druġtvu. Piter Brook je ekranizovao ovu dramu 1967. postavljenu 

u prostoru Ludnice Ġarenton (Charenton Asylum). Ovo delo, drama unutar drame, koje 

reģira Markiz de Sad (Marquis de Sade) i sam utamniļen u ludnici, predstavlja ubistvo 

francuskog revolucionara Ģana Pola Maraa (Jean Paul Marats). Delo se izvodi za 

direktora ludnice, njegovu ģenu, ĺerku i publiku koja je van reġetaka koje odvajaju 

pozornicu od publike. Drama ima tri vremenska toka. Prvo vreme se odnosi na poslednje 

godine ģivota Maraa, 1793. godine. Drugi vremenski okvir je izvoĽenje predstave u samoj 

Ludnici Ġarenton, godine 1808. Treĺi vremenski tok se proteģe do danas i obuhvata 

publiku Brukovog filma od 1967. godine. 

 

Bruk je film snimio koristeĺi elemente pozoriġta ï i prostor za igru i gledaliġte, odvajajuĺi 

priļu drame iza reġetaka na pozornicu koja je izolovana, oiviļena zidovima i prozorima. 

Hermetiļki zatvorena predstava na pozornici zadrģava sve likove konstantno na sceni, 

ukljuļujuĺi i tri poļasna gledaoca i medicinsko osoblje. 

 

 

Slika 6 - Mara/Sad, kadar iz filma 
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Bruk postavkom reġetaka izmeĽu publike i prostora za igru stvara utisak izolovanosti 

tematike iz 1793. o kojoj je drama, u odnosu na godinu 1808. kada se radnja predstave 

deġava i u odnosu na godinu 1967. kada je snimljen film. MeĽutim, ova izolovanost 

istovremeno otvara i subjektivnu prirodu karaktera i intiman filozofski kontekst 

protagonista ļije ideje su podjednako vaģne kako za publiku same drame, tako i za nas 

danas. Bruk koristi originalnu glumaļku podelu Kraljevske Ġekspirove kompanije (Royal 

Shakespeare Company), kao i originalni  dramski tekst predstave. Film je sniman sa dve 

kamere kojima reditelj odvaja prostor pozornice i gledaliġta. Jedna je unutar Ăludaļkogñ 

prostora igre, sa kojom protagonisti direktno komuniciraju, a druga Ădistanciranañ, 

voajerna vizura iz ugla gledaliġta, meĽu publikom koja se vidi samo kao siluete. Markiz, 

autoritativni reditelj cele predstave je karakter koji se proteģe kroz sve tri egzistencije. 

Prvi je nivo drame, Maraove realnosti u kojoj njih dvojica postavljaju problem kroz 

filozofsku debatu sukobljenih stanoviġta. Drugi je nivo realnosti, u kome se pitanja ovih 

filozofskih stanoviġta i istine koje ona donose, filtriraju kroz stav autoriteta, otelotvorenog 

u liku Direktora ludnice. Treĺi nivo, u kom Markiz egzistira, je u odnosu sa publikom, 

kojoj ostavlja sud i zakljuļak, ali i upozorenje, u odnosu na krajnji ishod celog dogaĽaja 

koji se zavrġava orgijama, sado-mazohizmom i apsolutnom anarhijom svih likova. 

Njegov hladni samozadovoljni osmeh pobede ga prikazuje zastraġujuĺe normalnim i 

osveġĺenim u odnosu na sve Ăludakeñ i likove autoriteta  (upravnika, njegove ģene i ĺerke) 

na sceni.  

 

 

Slika 7 - Mara/Sad, Markiz de Sad 
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Snimanjem na pozornici, zbog krupnih planova,  Bruk omoguĺava detaljniji pristup 

likovima nego ġto je to originalno bilo moguĺe u pozoriġnoj predstavi. Ova Ăintimizacijañ 

sa likovima stvara bliski kontakt gledaoca sa njihovim karakterima koji se manifestuju u 

svakom gestu. Svi likovi su konstantno na sceni, tako da se stiļe utisak Ătransparentnogñ 

sadrģaja koji se odnosi na sve ljude i koji povezuje sve ljude. Doģivljaj cele drame 

pojaļava prvobitno upoznavanje sa bolesnicima koji ĺe tumaļiti likove i njihova, 

glumaļki savrġena, transformacija u karaktere iz drame. Brutalno umirivanje zatvorenika 

batinom, u izolovanom zatvorskom prostoru, dodatno ukazuje na apsolutno odsustvo 

fiziļke i mentalne slobode ovih likova. Zastraġujuĺe realistiļni karakteri sa svojim 

izbezumljenim licima, izgubljenim pogledima i refleksnim, neurotiļnim pokretima su 

posledica celokupnog procesa ansambla i susreta sa realnim okolnostima ludnice i 

zatvora.  Bruk naglaġava koliko je vredna i posebna improvizacija nastala kao posledica 

zajedniļkih teġkoĺa glumaca, koji su razvili poverenje jedni prema drugima u tom procesu 

i postali otvoreniji izmeĽu sebe, ali i prema samom komadu.138 

 

 
Slika 8 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 

 
Slika 9 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 
Slika 10 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 

Prostor u filmu je podjednako realan i simboliļan, odnosno upotreba prostora je u sluģbi 

okolnosti, simbola i uzroka. Kad film poļinje, likovi koji su nam predstavljeni govore o 
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prostoru ludnice kao okolnosti gde poļinje drama. To je ludnica sa obolelim ljudima 

kojima su dodeljene uloge u drami koju je pisao Markiz i tu poļinje razvoj dogadjaja. U 

trenucima kada Markiz i Mara vode filozofske dijaloge ili monologe, prostor je simbol, 

zajedno sa ljudima koji su i sami po sebi simboliļan, karikaturalan prikaz naroda.  

 

 

Slika 11 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 

Prostor ovde nije izgubio od svoje uloge kojom uslovljava i odreĽuje okolnost, ali 

rediteljskom intervencijom je dobio i jasnu i direktnu ulogu simbola, koji povezuje 

introvertni proces sa socijalnim okolnostima. U tom trenutku su ļak i ljudi predstavljeni  

kao ģivi rekviziti, personifikacije odreĽenih druġtvenih i mentalnih stanja. Bruk ih 

kadriranjem naglaġava i tako proġiruje temu na individualne priļe obiļnih ljudi, ļija 

imena ļak ni ne znamo. Pokret je elementarni jezik svih likova i svako ima svoje 

karakteristike i specifiļnosti kojima ovi bolesnici komuniciraju - nekada je to statiļna 

poza, nekada sitni gestovi, zvuci ili pokreti, koji su istovremeno i nerealni i realni i 

precizni u iznoġenju svojih stanja. Kada zavlada haos orgija i sadizma, na samom kraju 

filma, prostor postaje uzrok za celu situaciju  u tom trenutku. Ne mogu da se otmem 

utisku, da se cela situacija ne bi odvijala na ovaj naļin da je prostor dogaĽaja bio drugaļiji. 

Na primer, da je radnja drame  bila smeġtena u eksterijeru, dvoriġtu ludnice, sa svim 

prisutnim ļuvarima, verujem da bi domet haosa nastao na kraju bio manji. TakoĽe,  da u 

ovom prostoru nije postojala reġetka izmeĽu scene i publike, verujem da bi se Ăludiloñ 

proġirilo po gledaliġtu. Ovako su elementarne odlike prostora postale uzrok za nastanak  

konkretne situacije. U tom trenutku prostor nije izgubio ni svoju ulogu okolnosti, ni 

simboliļki znaļaj, veĺ mu je samo dodat karakter uzroļnika. Zvuk i muzika su u komadu 

sastavni deo prostora jer nastaju koriġĺenjem scenskih elemenata koji su sastavni deo 

ovog prostora. U filmu ovakva upotreba elemenata i simboliļan sadrģaj koji se 
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neminovno uļitava, doprinose snaģnijoj vezi izmeĽu sadrģaja drame, svih elementa 

komada i publike. Pitanje je da li bi utisak komada bio podjednako snaģan da je cela tema 

ispriļana na surovo racionalistiļki naļin sa logiļnim, svakodnevnim postupcima i 

radnjama, kako se to ļesto vidi u filmovima. Ovakvim, pozoriġnim jezikom, sadrģaj i ceo 

komad su transcendentirali obuhvatajuĺi i proġlost i sadaġnjost i ostavljajuĺi pitanja za 

buduĺnost. 

 

Kada je ansambl imao probe za predstavu Mara/Sad, glumci su radili na istraģivanju teme 

ludila. MeĽutim, improvizacije koje su sprovodili, bile su previġe banalne, zato su reġili 

da obiĽu institucije i bolesnike. Ġok uslova u kojima su bolesnici boravili, doveo je do 

otvaranja jednog novog sloja o kom je trebalo govoriti - Ăstvarni prizori su bili mnogo 

dalje od onoga ġto se na filmu pokazujeñ.139 Zloļin, ludilo i nasilje postali su stvarni 

problemi kojima je trebalo da se bave i to sa potpuno drugaļijim angaģovanjem. Rezultat 

je bila prvobitno predstava, a potom i ekranizacija predstave. Ovo delo u sebi sadrģi 

jedinstvo Artoovih i Brukovih ideja, Posveĺenog i Grubog teatra. 

 

 

Slika 12 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 

Ono ġto Bruk naziva Grubi (puļki) teatar podrazumeva grubost i sirovost formi i 

materijala, prljavġtina, masa ljudi, buka, znoj, siromaġtvo, ulica, brutalnost i smeh. Bruk 
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smatra da su elizabetansko pozoriġte, bez obzira na njegov status, i Brehtov teatar, po 

svom jeziku i naļinu prenoġenja sadrģaja pripadali grubom teatru. Grubi teatar nasuprot 

posveĺenom, orijentisan je od spolja ka unutra, i bavi se ljudskim delima i realnim 

akcijama,  a ne uzviġenim idejama. Ovaj teatar je prizeman i direktan, ukorenjen u 

karakterima i socijalnim okolnostima. Piter Bruk navodi da ĂMara/Sad ne bi mogao 

postojati pre Brehtañ.140 Kod Brehta, iluzija se ogoljuje, a sirova realnost se nazire iza 

efekta zaļudnosti. Termin Ăzaļudnostñ se odnosi na Brehtov poziv publici da zastane, 

razmisli, ne bude pasivni konzument sadrģaja, veĺ da razmiġlja, preuzme odgovornost i 

dela u skladu sa razumnim zakljuļcima141. Brehtova teģnja je da ukaģe da je predstava 

deo realnosti, a realnost promenljiva konstrukcija, nadajuĺi se da ĺe ovaj stav voditi ka 

aktivnoj promeni publike u socijalnom ģivotu. Ovaj efekat se postiģe neoļekivanim 

akcijama i slikama koje uznemiruju ili zbunjuju, sa dvojakim, podcrtanim sadrģajima ili 

nerviraju svojim direktnim obraĺanjem. ĂTeatarski metod dijalektiļke razmeneñ142 je 

direktan metod kojim Breht budi publiku iz pasivnog stanja konzumacije predstave, i tera 

je da u odnosu na svaki pojedini dogaĽaj preispita svoj stav ï ponekad i viġe puta.  

 

 

Slika 13 - Mara/Sad, Ģan-Pol Mara 
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Jednostavnost i naizgled odsustvo stila su osnovni elementi Brehtovog teatra, kako Bruk 

doģivljava. MeĽutim preciznost u prikazivanju elemenata je ono ġto direktno i 

nepogreġivo prenosi njihov sadrģaj. Sirovi materijali i boje kostima, svedeni geometrijski 

elementi poda koji imaju viġeznaļnu ulogu i funkciju su elementi grubog teatra u filmu 

Mara/Sad. Beli materijal - zavesa koju likovi u ludnici kaļe na prozor, je element 

Brehtovog teatra143. Ovim rediteljskim postupkom menja se atmosfera i gledaoci se uvode 

u finalni stadijum dogaĽaja. Elementarni zaļin puļke144 reģije je duhovitost u gestovima, 

kostimima i ekspresijama likova, ali i u duhovitom odnosu izmeĽu likova. Nasuprot ovom 

humoru, vodi se ozbiljna filozofska rasprava izmeĽu brutalnog individualiste 

subjektivizma Markiza i neprikosnovenog revolucionara radikaliste Maraa.145 Smatrajuĺi 

da je smrt deo prirode koja je indiferentna prema ljudskoj destrukciji, Markiz vidi ļoveka 

kao uniġtitelja i prirodnog ubicu, u potrazi za svojom sreĺom. Markizova sadistiļka 

priroda teģi da opravda uģivanje u krvoproliĺu i nasilju, naglaġavajuĺi da je ubistvo bez 

emocija svojstveno maġini, a ne ļoveku. Obojica i Markiz i Mara traģe svoju veliļinu u 

ekstremnim emocijama i akcijama. Kroz ovu dvojicu protagonista suprotstavljeni su 

elementi grubog i posveĺenog teatra, estetski i filozofski stavovi Bertolda Brehta i 

Artonena Artoa. Iako oni formalno stoje nasuprot jedan drugome, Bruk doģivljava da se 

oni zapravo dopunjuju. Potreba za idealom, manifestacijom onog nevidljivog, 

neuhvatljivog ï ġto su odlike posveĺenog teatra, zajedno sa dijalektikom razuma, 

elementima zaļudnosti i Ăpuļkogñ svakodnevnog jezika, kao odlikama grubog teatra 

mogu davati savrġenu proporciju suprotnosti potrebnu za novi jezik pozoriġta.  

 

Piter Bruk koristi oba sukobljena pozoriġna efekta u stvaranju ovog dela. Bruk distancira 

publiku i postavlja gledaliġte iza reġetaka, usmeravajuĺi i njenu voajersku prirodu, koju 

dodatno naglaġava ruġenjem ļetvrtog zida i gledanjem glumaca direktno u kameru, ġto je 

ekvivalent brehtovskom obraĺanju publici. Ovaj model je i dobro tranzitno sredstvo od 

jezika pozoriġta ka filmskom jeziku. TakoĽe, iznenadni, gotovo animalni, gestovi i zvuci, 
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i izrazito voajerska priroda presecaju narativ na ġokantan Artoovski naļin. Konstantna 

groteska, ekspresivna sloboda izraģavanja, voajerizam i sado-mazohizam objedinjuju 

Artoa i Sada u filozofskim stavovima, po stavu Vajsa i Bruka. Sa druge stane, dijalektiļari 

i polemiļari Breht i Mara svesno konstruiġu granice ekspresije i slobode, ļiji je apsolutni 

cilj formiranje kritiļkog revolucionarnog stava.146 Breht smatra da je veĺina pozoriġta 

Ăsmetnjañ za istinu i kritiļku misao koje predstava treba da prenese, radikalan je u ideji o 

novom pozoriġtu. Svrha njegovog pozoriġta ne sme da bude stvaranje iluzije i 

samozadovoljstva kod publike, veĺ je ono ļemu daje prevlast dominacija razuma. Isti 

borbeni duh zastupa i Mara, smatrajuĺi da je revolucija jedino ġto vodi druġtvenoj 

promeni i osveġĺivanju naroda, iako poseduje i svest o konstantnom neuspehu takvog 

modela borbe.  

 

Princip nestalnosti i konstantne promene se moģe videti i u kraju filma prenoseĺi ideju da 

definitivna pobeda ili apsolutni zakljuļak zadatoj teorijskoj dilemi ne postoji. MeĽutim 

ovo se moģe dovesti u pitanje, jer sadizam koji nastupa u zavrġnoj sceni ipak ukazuje na 

pobedu anarhistiļne, ģivotinjske prirode nad razumom. Stiļe se utisak da sve ġto se deġava 

na sceni je posledica onoga ġto se deġava u realnom svetu, van scene.  

 

A sve je na neki naļin voĽeno rukom vanvremenskog autoriteta Markiza de Sada. On je 

dirigent svih okolnosti, koji bira kad i koliko ĺe sudelovati u dijalogu. Isto kao Antonen 

Arto, Markiz nije lik koji liļno i direktno stvara ġok, odbojnost i horor, veĺ to radi njegovo 

Ăpozoriġte surovostiñ. Markiz i Mara nisu ravnopravno postavljeni, jer su argumenti 

Maraa inicijalno napisani od strane Markiza. Tako da Mara nije kompletno autonomni 

lik, jer predstavlja opoziciju iz vizure autoritativnog Markiza. 
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Slika 14 - Mara/Sad, kadar iz filma 

 

Iako Bruk u Artoovim idejama nije mogao da naĽe smernice za praktiļan rad, ipak je bio 

inspirisan Ăuģarenim intenzitetom njegovih stavova u pozoriġnom kontekstu tog 

vremenañ.147 Elementi Artoovog Ăpozoriġta surovostiñ u suprotnosti su sa Brehtovom 

tehniļkom estetikom. Recimo, portretisanje likova ludaka po Brehtu bi izgledalo tako ġto 

bi oni bili potpuno trezveni, normalni, ali bi samo jednim, neoļekivanim gestom 

nagoveġtavali svoje ludilo. Nasuprot tome, likovi u  filmu Pitera Bruka su do te mere 

razraĽeni i groteskni, da neminovno bude emotivnu reakciju, ġto je svojstvenije Artoovoj 

teoriji. TakoĽe, naļin produkcije sadrģi dvojakost u vidu naļina snimanja. Objektivna 

kamera koja ne moģe da prekoraļi granicu i uĽe u  prostor igre i postane akter se smenjuje 

sa pokretom kamere koja uļestvuje u glumaļkoj akciji. Drhtavi, gotovo amaterski ġvenk 

sa neoġtrim izoġtravanjem (ġarfom) doprinosi realistiļnoj, dokumentarnoj estetici 

fotografije i mizanscenu.148 Kamera dosta vremena provodi na krupnim kadrovima 

likova, tako da ekspresija i mimika postaju vitalni element dijaloga. 

 

Koncept drame koji se bazira na grupi mentalno obolelih ljudi, koju vidimo u Mara/Sad-

u, omoguĺava da jezik pokreta, pantomima, preuzme dominantnu ulogu prenoġenja onoga 

ġto verbalni jezik ne moģe da opiġe. Arto je smatrao da teatar treba da obnovi svoju mitsku 
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